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DE Produktname

Zentrifuge

EN Product name

Mini Centrifuge

PL Nazwa produktu

Mata wiréwka laboratoryjna

cz Nazev vyrobku

Mini centrifuga

FR Nom du produit

Mini-centrifuge

IT Nome del prodotto Mini centrifuga

ES Nombre del producto Mini centrifugadora
HU Termék neve Mini centrifuga

DA Produktnavn Mini-centrifuge

FI Tuotteen nimi Minisentrifugi

NL Productnaam Mini-centrifuge

NO Produktnavn Mini-sentrifuge

SE Produktnamn Mini-centrifug

PT Nome do produto

Mini centrifuga

SK Nazov produktu

Mini centrifuga

BG Mme Ha npoayKTa

MuHK ueHTpodyra

EL ‘Ovopa mpoidvtog Mivt puyokevtpog
HR Naziv proizvoda Mini centrifuga
LT Produkto pavadinimas Mini centrifuga
RO Numele produsului Mini centrifuga
SL Ime izdelka Mini centrifuga

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogen Ha npoaykT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-LAB-141

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoauten |
EL Kataokevuaotrig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussogutens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca
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eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede
in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

c Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Mini-Zentrifuge
Modell SBS-LAB-141
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 100-240~/50
Nennleistung [W] 60

Zentrifugenrohrchen 15ml*8

Maximale K
aximale Kapazitat Blutréhrchen 5/10ml*8

Drehzahlbereich [U/min] 500-4000
Schrittweite [U/min] 100
Zeitspanne [s] 30-3590
Max RCF (xg) 1967
Halbdurchmesser des Rotors [cm] 11
Maximale Betriebshohe [m] 52000
Zulassige Umgebungstemperatur[C] 5-40
Abmessungen [Breite x Tiefe x Héhe; cm] 29x40x 20
Gewicht [kg] 8

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll hnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wird nach
strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt
und hergestellt. Darliber hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten Qualitatsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Das Gerit ist so
konzipiert, dass die Risiken von Larmemissionen auf ein Minimum reduziert werden, wobei der technische
Fortschritt und die Mdoglichkeiten zur Lirmminderung bericksichtigt werden.

Legende

( € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

[ 3
Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

>0
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Schutzbrille tragen.

Es sind Schutzhandschuhe zu tragen.

Tragen Sie Schutzkleidung.

Schutzschiirze tragen.

Die Bedienungsanleitung muss gelesen werden.

WARNUNG: Giftige Stoffe, Vergiftungsgefahr!

Nur in Innenrdumen verwenden.

A ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
Mini-Zentrifuge

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)
f)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie das BerlUhren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, erhoht sich das Risiko einer
Beschddigung des Gerats und eines Stromschlags.

Beruhren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Warmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nahe von Wassertanks verwenden.

Prifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Netzspannungsart und die Stromstarke mit den
Angaben auf dem Typenschild Gbereinstimmen.
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2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)
<)
d)
e)

f)
g)

h)

j)
k)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an das Service-Center des Herstellers.

Reparaturen am Gerat dirfen nur von der Servicestelle des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!
Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (co2)-Feuerléscher (der fir die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu I6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle Gber das Gerat fihren.

Verwenden Sie das Gerat in einem gut beliifteten Raum.

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten unleserlich sind,
missen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an einen
Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fir Kinder unzuganglichen Ort
auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwendet wird, sind auch die tbrigen
Gebrauchsanweisungen zu befolgen.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerdt lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voribergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Geréts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie die fiir die Arbeit mit dem Gerat erforderliche personliche Schutzausriistung, wie in
Abschnitt 1 "Legende" angegeben. Die Verwendung der richtigen und zugelassenen personlichen
Schutzausristung verringert das Verletzungsrisiko.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Schalter
auf OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRBen.

Uberschitzen Sie lhre Fihigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Geridts auf lhr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle tiber das Gerit in
unerwarteten Situationen gewahrleistet.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Stecken Sie nicht lhre Hande oder andere Gegenstande in das Gerat, wahrend es in Betrieb ist!

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der "ON/OFF"-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerét ldsst
sich nicht ein- und ausschalten). Gerdte, die sich nicht mit dem "ON/OFF"-Schalter ein- und
ausschalten lassen, sind gefahrlich, diirfen nicht betrieben werden und miissen repariert werden.
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b)

c)

d)

e)
f)

g)

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Gerat beiseite legen. Diese VorsichtsmaRnahmen
verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das
Gerét auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder
Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen
kénnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor der Benutzung zur Reparatur.
Bewahren Sie das Gerat aullerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerdats zu gewadhrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Geradt wahrend der Arbeit nicht.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne
Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Struktur des Geréats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verdndern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt.

Decken Sie die Luftungséffnungen nicht ab!

Pathogene Stoffe diirfen nur in geschlossenen GefaRen gemischt werden.

Decken Sie das Gerat nicht ab, wahrend es in Betrieb ist.

Halten Sie das Gerat von starken Magnetfeldern fern.

Beim Mischen von viskosen Flissigkeiten empfiehlt es sich, die Drehzahl zu reduzieren und eine kleine
Flissigkeitsmenge zu mischen.

Befolgen Sie die biologischen Sicherheitsvorschriften und prifen Sie die Widerstandsfahigkeit des
Behilters gegen bestimmte Stoffe bei der Arbeit mit Chemikalien, dtzenden, infektidsen, pathogenen
und biologischen Stoffen.

ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerits und seiner Schutzvorrichtungen sowie trotz
der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung
des Gerits ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Leitlinien verwenden

Das Produkt trennt Proben in verschiedenen RohrchengroRen und Mikrotiterplatten mit einstellbaren Zeit-,
Geschwindigkeits- und Temperatureinstellungen.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch den nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch des Gerates
entstehen.
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3.1. Beschreibung des Geriats

Anzahl Beschreibung des Gerdts

1 Doppel-E-Schloss

2 Rotor

3 Externe Zirkulationswarmeabgabedffnung
4 Notschalter

3.2. Verwendung des Gerats

1. Schlieen Sie das Gerat an und schalten Sie es ein.

2. Drucken Sie die Taste OPEN, um den Deckel zu 6ffnen. Setzen Sie das Geh&use und die Probe ein und
achten Sie darauf, dass die Probe ausgewogen und symmetrisch platziert ist.

3. SchlieBen Sie den Deckel. Driicken Sie die Taste MENU, um die Zeit, die Geschwindigkeit und die
sichere Temperatur einzustellen.

4. Dricken Sie START/STOP zum Starten.
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5. Dricken Sie die Taste P, um mehrere Gruppen von Modi zu speichern und den gemeinsamen Modus
fiir die Ausfihrung aufzurufen.

Anmerkung:

e Vergewissern Sie sich, dass es keine Vibrationen und keinen Luftstrom gibt, die die Leistung des Gerats
beeintrachtigen.

e Halten Sie vor und nach der Verwendung des Gerats einen Sicherheitsabstand von 10 cm ein.

3.3. Inhalt der Verpackung

)

seonlbacg Centrifuge

Sl o=o0
15:00:ec 15.8° 4000 —

(‘D P Ey

®)

®)

Teil Menge | Einheit
Zentrifuge 1 Pc
Netzkabel 1 Pc
Adapter fur 2/5/10 ml Reagenzglaser | 8 Pc
Halterungen fiir 15ml Reagenzglaser | 8 Pc
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A\

This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those
contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Mini centrifuge
Model SBS-LAB-141
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 100-240~/50
Rated power [W] 60
Max capacity Centrifuge tube 15mI*8

Blood tube 5/10mI*8

Speed range [rpm] 500-4000
Increment [rpm] 100
Timing range [s] 30-3590
Max RCF (xg) 1967
Semidiameter of rotor [cm)] 11
Max operating altitude [m] 52000
Allowable ambient temperature [C] 5-40
Dimensions [width x depth x height; cm] 29x40x 20
Weight [kg] 8

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C€

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

>0

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)
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Wear protective goggles.

Wear protective gloves.

Wear protective clothing.

Wear a protective apron.

Read the instructions.

WARNING! Toxic substances, danger of poisoning!

Only use indoors.

A ATTENTION! Electric shock warning!

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Mini centrifuge

2.1. Electrical safety

a)

b)

d)

e)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Before the first use, please check whether the main voltage type and current comply with the
indicated data on the type plate.

2.2. Safety in the workplace

a)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.
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b)
c)
d)

e)

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may result in
loss of control over the device.

Use the device in a well-ventilated space.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced.
Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

Use personal protective equipment as required for working with the device, specified in section 1
“Legend”. The use of correct and approved personal protective equipment reduces the risk of injury.
To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

2.4, Safe device use

a)

b)

f)

g)

h)

Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF” switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.

Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
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i) Do not leave this appliance unattended while it is in use.

j)  Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

k) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

I) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

m) Keep the device away from sources of fire and heat.

n) Do not overload the device.

o) Do not cover the ventilation openings!

p) Pathogenic materials may only be mixed in closed vessels.

gq) Do not cover the device while it is in operation.

r)  Keep the device away from strong magnetic fields.

s)  When mixing viscous liquids, it is recommended to reduce the rotation speed and mix a small volume
of liquid.

t) Follow biological safety regulations and check the vessel’s resistance to given substances when
working with chemicals, corrosive, infectious, pathogenic and biological substances.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use

of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The product separates samples in various tube sizes and microplates, with adjustable time, speed, and
temperature settings.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1. Device description

Number Description

1 Dual E-lock

2 Rotor

3 External circulation heat emission hole
4 Emergency switch

3.2. Device use

1. Plugthe product in and turn the switch on.

2. Press the OPEN button to open the lid. Insert the casing and the sample, ensuring the sample is
balanced and placed symmetrically.

3. Close the lid. Press the MENU button to adjust the time, speed, and safe temperature.

4. Press START/STOP to start.

5. Press the P button to memorize multiple groups of modes and recall the common mode to run.
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Note:
e Make sure there is no vibration and airflow that affects the performance of the device.

e Keep a safety distance of 10cm before and after device use.

3.3. Package content

)

P =}

Sl o=0
1500 e 5.8 4000

(Il v}

Part Quantity | Unit
Centrifuge 1 Pc
Power cord 1 Pc
Adapters for 2/5/10 ml test tubes | 8 Pc
Holders for 15ml test tubes 8 Pc
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
A maszynowego. Dofozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietaé, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice
powstate w ttumaczeniu nie sg wigzgce i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytar co do doktadnosci informacji zawartych w

Instrukcji obstugi prosimy zapoznac sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktora jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Opis parametru

Wartos¢ parametru

Nazwa produktu Mini wirdka
Model SBS-LAB-141
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwo$é [Hz] 100-240~/50
Moc znamionowa[W] 60

Probdwka wiréwkowa 15ml*8

Maksymalna pojemnosc Probéwka na krew 5/10ml*8

Zakres predkosci [obr./min] 500-4000
Przyrost [obr./min] 100
Zakres pomiaru czasu [s] 30-3590
Maksymalny RCF (xg) 1967
Potowa $rednicy wirnika [cm] 11
Maksymalna wysokos¢ operacyjna [m] 52000
Dopuszczalna temperatura otoczenia [ ‘C ] 5-40
Wymiary [szerokosc¢ x gtebokos¢ x wysokosé; 29 40x20
cm]

Ciezar [kg] 8

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi wytycznymi technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos$¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy korzysta¢ z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywa¢ prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje
zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowac¢ ryzyko emisji hatasu, biorac
pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

c € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

[ 3 .. . , .
Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

K Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.
||
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OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAIJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

Zatdz okulary ochronne.

Stosowac rekawice ochronne.

Nos odziez ochronna.

Stosowac fartuch ochronny.

Przeczytac instrukcje.

OSTRZEZENIE: Substancje toksyczne, niebezpieczeAstwo zatrucia!

Stosowac wytgcznie wewngtrz pomieszczen.

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wytacznie celom pogladowym i w
niektorych szczegotach moga réinic sie od rzeczywistego produktu.

A UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem!

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercig.

Terminy ,,urzagdzenie” i ,,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:
Mini wiréwka

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

b)  Unikaj dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na dziatanie deszczu,
bedzie miato bezposredni kontakt z mokra powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym srodowisku.
Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pragdem.

c) Nie wolno dotykac urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

d) Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

e) Nie stosowac w Srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikow z woda.

f)  Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy rodzaj napiecia sieciowego i natezenie prgdu s3
zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowe;j.
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2.2 Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a)

b)
c)
d)

e)

i)
j)
k)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oSwietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie moga by¢ przyczyng wypadkoéw. Staraj sie myslec perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzagdzeniem.

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazyte$ uszkodzenie, skontaktuj sie z
serwisem producenta.

Napraw urzgdzenia moze dokonywac wytacznie serwis producenta. Nie prébuj naprawiaé urzadzenia
samodzielnie!
W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg na dwutlenek wegla ( co2 )
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wstepu na stanowisko pracy. Rozproszenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Uzywaj urzgdzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sg nieczytelne, nalezy je wymienic.
Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej rowniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate cze$ci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

W przypadku stosowania niniejszego urzadzenia w potgczeniu z innym sprzetem nalezy przestrzegac
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.

f Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom

postronnym.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykéw lub lekow, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzadzenia.

Urzadzeniem mogg postugiwac sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowa¢ zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze spowodowac powazne obrazenia.

Stosowac srodki ochrony osobistej wymagane przy pracy z urzgdzeniem, okreslone w rozdziale 1
,Legenda”. Stosowanie prawidtowego i zatwierdzonego sprzetu ochrony osobistej zmniejsza ryzyko
obrazen.

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik jest w pozycji WYLACZONY.

Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy caty czas zachowywad
rownowage i stabilno$¢. Dzieki temu bedziesz mie¢ lepszg kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowaé sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosc, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

Nie wktadaj rak ani innych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia, gdy jest ono uzywane!

2.4. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

c)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przetacznik ,,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wtacza i nie
wyfacza urzadzenia). Urzadzenia, ktorych nie mozina wigczaé i wytgcza¢ za pomocy przetacznika
,ON/OFF”, sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i muszg zosta¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridw lub odtozenia urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie Srodki ostroznosci zmniejsza ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.
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d)

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy
nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie majg peknietych czesci
lub elementdw, a takze czy nie wystepujg inne warunki, ktéore mogg mie¢ wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzagdzenie do naprawy.
Przechowywa¢é urzgdzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzgdzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wylfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnic¢ integralno$¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac zadnych srub.

Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzgdzenia w trakcie pracy.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

Regularnie czys$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywac prac czyszczacych i konserwacyjnych bez
nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzagdzenia w celu zmiany jego parametrow lub konstrukcji.
Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia.

Nie zastaniaj otwordw wentylacyjnych!

Materiaty patogenne mozna miesza¢ wytgcznie w zamknietych naczyniach.

Nie przykrywaj urzadzenia, gdy jest wigczone.

Trzymaj urzadzenie z dala od silnych pdl magnetycznych.

Przy mieszaniu lepkich cieczy zaleca sie zmniejszenie predkosci obrotowe] i mieszanie matej objetosci
cieczy.

Stosuj sie do przepiséw bezpieczenstwa biologicznego i sprawdz odpornos¢ statku na okreslone
substancje podczas pracy z substancjami chemicznymi, zrgcymi, zakaznymi, patogennymi i
biologicznymi.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania
dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, podczas korzystania z urzadzenia istnieje
niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Zachowaj czujnosc i kieruj sie zdrowym rozsadkiem
podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Produkt rozdziela prébki w probéwkach o réznych rozmiarach i mikroptytkach, z mozliwoscig regulacji czasu,
predkosci i temperatury.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.
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3.1. Opis urzadzenia

Liczba Opis urzadzenia

1 Podwajny zamek elektroniczny

2 Wirnik

3 Otwoér do emisji ciepta cyrkulacji zewnetrznej
4 Wytacznik awaryjny

3.2. Uzycie urzadzenia

=

Podtacz produkt do pradu i wtgcz go.
2. Naciénij przycisk OTWORZ, aby otworzy¢ pokrywe. Wtéz obudowe i probke, upewniajac sie, ze probka
jest wywazona i umieszczona symetrycznie.

3. Zamknij pokrywe. Nacisnij przycisk MENU, aby ustawié czas, predkosé¢ i bezpieczng temperature.
4. Nacis$nij START/STOP, aby rozpoczgc.
5. Nacisnij przycisk P, aby zapamietaé wiele grup trybdéw i przywotaé tryb wspdlny do uruchomienia.
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Notatka:

e Upewnij sie, Ze nie wystepuja zadne wibracje ani przeptyw powietrza, ktére mogtyby mie¢ wptyw na
wydajnos$¢ urzadzenia.

e  Przed i po uzyciu urzagdzenia nalezy zachowac bezpieczng odlegtos¢ 10 cm.

3.3. Zawarto$¢ opakowania

)

shu:n;:_lggrﬂ' Centrifuge

S0 o=0
15:00:m. 15.8% Y000 —

e A -

)

Czesc llos¢ | Jednostka
Odwirowac 1 Komputer
Przewdd zasilania 1 Komputer
Adaptery do probéwek 2/5/10 ml | 8 Komputer
Uchwyty na probdwki 15ml 8 Komputer
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Tento navod k pouZiti byl preloZen strojové. Vidy se snaZime o poskytnuti pfesného prekladu.
Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.
Oficidlni ndvod k pouZiti je dostupny v anglické verzi. Pripadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni Ucinek pro ucely dodrZzovani predpist nebo jejich
vymahani. V pfipadé jakychkoli otdzek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouziti

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficidlni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru

Stll pro horni frézku

Mini odstredivka

Model

SBS-LAB-141

Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz]

100-240~/50

Jmenovity vykon[W] 60

Maximalni kapacita

Odstredivka 15mI*8
Zkumavka na krev 5/10mI*8

Rozsah otacek [ot./min] 500-4000
ZvySeni [ot./min] 100
Casovy rozsah [s] 30-3590
Max RCF (xg) 1967
Polopriimér rotoru [cm] 11
Maximalni provozni vyska [m] 52000
P¥ipustna okolni teplota [ C ] 5-40
Rozméry [Sifka x hloubka x vyska; cm] 29x40x 20
Hmotnost [kg] 8

1. Obecny popis

UZivatelskd prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpeénému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s prisnymi technickymi smérnicemi, za pouZiti nejmodernéjsich
technologii a komponentU. Navic se vyrabi v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO

UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto ndvodem
k pouziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uZivatelské pfirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby sniZzovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C€

Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouZzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJ! Pouzitelné na danou situaci.
(vSeobecné varovné znameni)

Dlbg P %

Pouzivejte ochranné bryle.
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Pouzivejte ochranné rukavice.

PouzZivejte ochranny odév.

Pouzivejte ochrannou zastéru.

Prectéte si navod.

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

VAROVANI: Toxické latky, nebezpeéi otravy!

Pouzivejte pouze uvnitf.

> DprO0Se

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni Géely a v nékterych detailech
se mohou liSit od skutecného produktu.

2. Bezpecnost pouZivani

A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni

varovani a pokyn( muizZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozér a/nebo vazné
zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zarizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Mini odstfedivka

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

e)
f)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. PouZiti origindlnich
zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvk(, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnicky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve
vlhkém prostredi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje
zvysuje riziko poskozeni pfistroje a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zarizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte ve velmi vihkém prostiedi nebo v bezprostiedni blizkosti vodnich nadrzi.

Pfed prvnim pouzitim prosim zkontrolujte, zda typ sitového napéti a proud odpovidd Gdajom
uvedenym na typovém Stitku.

2.2. Bezpeclnost na pracovisti

a)

b)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
mUZe vést k nehoddm. SnaZte se myslet dopfedu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem
pouZzivejte zdravy rozum.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte servisni
stredisko vyrobce.
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c)
d)

e)

i)
j)
k)

Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!
V pripadé pozdru poutzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO , ) hasici pfistroj (uréeny pro
pouZiti na elektrickych zatizenich pod napétim).

Détem nebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisté zakdzan. Rozptyleni mlze vést ke ztraté

kontroly nad zafizenim.

Zatizeni pouZzivejte v dobfe vétraném prostoru.

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich Stitkl. Pokud jsou Stitky necitelné, je tfeba je vyménit.

Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci poufZiti. Pokud je toto zafizeni predano treti

strané, je nutné s nim predat i ndvod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdazni dily na misté, které neni dostupné détem.

Zafizeni uloZzte mimo dosah déti a zvirat.

Pokud je toto zafizeni pouzivano spolecné s jinym zafizenim, je tfeba také dodrzovat zbyvajici pokyny k

pouziti.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpeénost

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)

Zarizeni nepouZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo lékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zatizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, rfadné
proskolené, seznamené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasnd ztrata koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mdze vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky pozadované pro praci se zafizenim, specifikované v ¢asti 1
,Legenda”. Pouzivani spravnych a schvalenych osobnich ochrannych prostfedkd sniZuje riziko zranéni.
Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pripojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrzujte rovnovahu a vidy zlstante stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Nevkladejte ruce ani jiné predmeéty do zafizeni, kdyZ je v provozu!

2.4. Bezpeclné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)
i)
j)

Zafizeni nepouzivejte, pokud vypina¢ ,ON/OFF“ nefunguje spravné (nezapina a nevypind zafizeni).
Zarfizeni, ktera nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ,,ON/OFF“, jsou nebezpetnd, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.

Pfed jakymkoliv nastavenim, vyménou pfislusenstvi nebo pred odlozenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zasuvky. Takova opatreni snizi riziko nahodné aktivace zafizeni.

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly ndvod k pouZiti. Zafizeni miZe predstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uzivateld.

Udrzujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kaidym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda nemaji prasklé ¢asti nebo prvky, a
zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poskozeni,
predejte zafizeni pred pouZitim k opravé.

UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dilG. To zajisti bezpecné pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte Zadné Srouby.

Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

Nenechdvejte tento spotiebi¢ bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

Zatizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

Zatizeni neni hra¢ka. Cisténi a Gdribu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.
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I)  Je zakdzano zasahovat do konstrukce zafizeni za Ucelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.

m) UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

n) Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zatizeni umisténo stabilné.

o) Nezakryvejte vétraci otvory!

p) Patogenni materidly Ize michat pouze v uzavienych nadobach.

gq) Nezakryvejte zafizeni, kdyzZ je v provozu.

r)  UdrZujte zafizeni mimo dosah silnych magnetickych poli.

s)  Pfi michani viskdznich kapalin se doporucuje sniZit rychlost otaceni a namichat malé mnozstvi kapaliny.

t)  Dodrzujte predpisy biologické bezpecnosti a kontrolujte odolnost nadoby vici danym latkam pfi praci s
chemikaliemi, ziravymi, infekénimi, patogennimi a biologickymi latkami.

A POZOR! | pfes bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pfidavnych

prvki chranicich obsluhu stéle existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani zafizeni. Pfi
pouzivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. Pouzijte pokyny

Produkt separuje vzorky v rGznych velikostech zkumavek a mikrodesticky s nastavitelnym nastavenim casu,
rychlosti a teploty.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.
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3.1 Popis zafizeni

Pocet Popis zafizeni

1 Dudlni E-lock

2 Rotor

3 Otvor pro vyzarovani tepla z vnéjsiho obéhu
4 Nouzovy vypinac

3.2. Pouziti zafizeni

1. Zapojte produkt a zapnéte vypinac.

2. Stisknutim tlacitka OPEN oteviete viko. VloZte pouzdro a vzorek a ujistéte se, Ze je vzorek vyvazeny a
umistén symetricky.

3. Zaviete viko. Stisknéte tlacitko MENU pro nastaveni ¢asu, rychlosti a bezpecné teploty.

4. Pro spusténi stisknéte START/STOP.

5. Stisknutim tlacitka P uloZite do paméti nékolik skupin rezim( a vyvolate spolecny rezim ke spusténi.
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Pozndmka:
e  Ujistéte se, Ze nedochdzi k vibracim a proud&ni vzduchu, které by ovlivnily vykon zati zeni.
e Pred a po poufiti zafizeni dodrzujte bezpecnou vzdalenost 10 cm.

3.3. Obsah baleni

)

scenherg’ Centrifuge

Kf0oe=0
15:00 ec i5.8* 4000. —

(opgy""

SHONC

Cast Pocet | Jednotka
Odstiedivka 1 PC
Napajeci kabel 1 PC
Adaptéry na zkumavky 2/5/10 ml | 8 PC
Drzaky na 15ml zkumavky 8 PC
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des
A efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La
version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a l'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Mini centrifuge
Modele SBS-LAB-141
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 100-240~/50
Puissance nominale [W] 60

Tube a centrifuger 15 ml x 8

Capacité maximale Tube de sang 5/10 mI*8

Plage de vitesse [tr/min] 500-4000
Incrément [tr/min] 100
Plage de temps [s] 30-3590
FCR max. (xg) 1967
Demi-diameétre du rotor [cm] 11
Altitude maximale de fonctionnement [m] 52000
Température ambiante admissible [ 'C ] 5-40
Dimensions [largeur x profondeur x hauteur; 29 x 40 x 20
cm]

Poids [kg] 8

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Le produit
est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en utilisant des technologies et des
composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléeme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les données
techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est concu pour réduire au minimum
les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de réduction
du bruit.

Légende

c € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

@ Lire les instructions avant utilisation.

K Le produit doit étre recyclé.
||
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ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

Portez des lunettes de sécurité.

Porter des gants de protection.

Portez des vétements de protection.

Portez un tablier de protection.

Lisez le manuel d’emploi.

AVERTISSEMENT : Substances toxiques, danger d'intoxication !

Utiliser uniguement a l'intérieur.

2. Sé

A ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

curité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit” dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

I'intitulé

suivant:

Mini centrifuge

2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

e)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher les éléments reliés 3 la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Ne pas utiliser dans des environnements tres humides ou a proximité directe de réservoirs d'eau.
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f)  Avant la premiere utilisation, veuillez vérifier si le type de tension et le courant du secteur
correspondent aux données indiquées sur la plaque signalétique.

2.2. Sécurité au travail

a) Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

b) Si vous n'étes pas slr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service du fabricant.

c) Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur 'appareil. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

d) En casd'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO ; ) (destiné a étre utilisé

sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

e) Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. Une
distraction peut entrainer une perte de controle de I'appareil.

f)  Utiliser I'appareil dans un espace bien aéré.

g) Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent
étre remplacées.

h)  Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

i)  Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

j)  Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

k)  Sicet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

f Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a) N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

b) L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

c) Lorsque vous travaillez avec I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de 'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

d) Utiliser I'équipement de protection individuelle requis pour travailler avec I'appareil, spécifié dans la
section 1 « Légende ». L'utilisation d’équipements de protection individuelle corrects et approuvés
réduit le risque de blessure.

e) Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que l'interrupteur est en position
OFF avant de le connecter a une source d'alimentation.

f)  Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur contrdle de I'appareil dans des situations inattendues.

g) L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

h)  Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant son utilisation !

2.4, Utilisation sGre de |'appareil

a) Nutilisez pas I'appareil si I'interrupteur « ON/OFF » ne fonctionne pas correctement (il n'allume et
n’éteint pas lI'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide de
I'interrupteur « ON/OFF » sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.
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b) Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage, tout remplacement
d'accessoire ou avant de mettre l|'appareil de coté. De telles précautions réduiront le risque
d’activation accidentelle de I'appareil.

¢) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit slr, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

d) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les pieces ou éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de l'appareil. Si des dommages
sont constatés, remettez |'appareil en réparation avant utilisation.

e) Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

f)  La réparation ou I'entretien de |'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

g) Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

h) Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

i) Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

i) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

k) L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

[) Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les parameétres ou la
construction.

m) Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

n)  Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

o) Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

p) Les matiéres pathogénes ne peuvent étre mélangées que dans des récipients fermés.

d) Ne couvrez pas I'appareil pendant son fonctionnement.

r)  Gardez I'appareil a I'écart des champs magnétiques puissants.

s)  Lors du mélange de liquides visqueux, il est recommandé de réduire la vitesse de rotation et de
mélanger un petit volume de liquide.

t) Respecter les régles de sécurité biologique et vérifier la résistance du récipient aux substances
données lors de travaux avec des produits chimiques, des substances corrosives, infectieuses,
pathogenes et biologiques.

A ATTENTION! Malgré la conception sire de l'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque

d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Directives d'utilisation

Le produit sépare les échantillons dans différentes tailles de tubes et microplaques, avec des réglages de
temps, de vitesse et de température réglables.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.
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3.1. Description de l'appareil

Nombre

Description de I’appareil

Serrure électronique double

Rotor

Trou d'émission de chaleur a circulation externe

Hlw|N

Interrupteur d'urgence

3.2. Utilisation de |'appareil

1. Branchez le produit et allumez I'interrupteur.
2. Appuyez sur le bouton OPEN pour ouvrir le couvercle. Insérez le boitier et I'échantillon en veillant a ce
que I’échantillon soit équilibré et placé symétriquement.

3. Fermez le couvercle. Appuyez sur le bouton MENU pour régler I’heure, la vitesse et la température de

sécurité.

4. Appuyez sur START/STOP pour démarrer.
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5. Appuyez sur le bouton P pour mémoriser plusieurs groupes de modes et rappeler le mode commun a

exécuter.

Note:

e Assurez-vous qu’ iln’ ya pasde vibrations nide fluxd’ air qui affectent les performances de I’
appareil.

e  Gardez une distance de sécurité de 10 cm avant et apreés I'utilisation de I'appareil.

3.3. Contenu du paquet

B

Sfflo=0
1500 15.8% 4000

®)

® @

Partie Quantité | Unité
Centrifuger 1 PC
Cable d’alimentation 1 PC
Adaptateurs pour tubes a essai de 2/5/10 ml | 8 PC
Supports pour tubes a essai de 15 ml 8 PC
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Dati

Questo manuale di istruzioni & stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la
versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Mini centrifuga
Modello SBS-LAB-141
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 100-240~/50
Potenza nominale [W] 60

Capacita massima

Provetta da centrifuga 15ml*8
Provetta per sangue 5/10ml*8

Gamma di velocita [giri/min] 500-4000
Incremento [rpm] 100
Intervallo di temporizzazione [s] 30-3590
Resistenza massima al fuoco (xg) 1967
Semidiametro del rotore [cm] 11
Altitudine massima di esercizio [m] 52000
Temperatura ambiente ammissibile [ C ] 5-40

cm]

Dimensioni [larghezza x profondita x altezza;

29 Dimensioni:

Peso [kg]

8

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE

IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo secondo le
istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente operazioni di manutenzione. | dati
tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di
apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per ridurre al minimo i
rischi legati all'emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione

del rumore.

Leggenda

€

Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

2

Il prodotto deve essere riciclato.




ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

Indossare gli occhiali protettivi.

Indossare guanti di protezione.

Indossare indumenti protettivi.

Indossare un camice protettivo.

Leggere le istruzioni.

AVVERTENZA! Sostanze tossiche, pericolo di avvelenamento!

Utilizzare solo in ambienti chiusi.

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

A ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

I termini "dispositivo" o "prodotto"” vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
Mini centrifuga

2.1. Sicurezza elettrica

a) La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

b)  Evitare di toccare elementi messi a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di scosse
elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in contatto
diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua nel
dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

c)  Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

d) Utilizzare il cavo solo per l'uso cui & destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare I'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

f)  Prima del primo utilizzo, verificare che il tipo di tensione e di corrente di rete corrispondano ai dati
indicati sulla targhetta identificativa.



2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

j)
k)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Se non si e certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
di assistenza del produttore.

Le riparazioni dell'apparecchio possono essere effettuate solo presso il centro di assistenza del
produttore. Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica ( co2 ) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato |'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo.

Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato.

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili,
devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche le
restanti istruzioni per |'uso.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Non utilizzare il dispositivo quando si e stanchi, malati o sotto |'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della salute
e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti per lavorare con |'apparecchio, specificati nella
sezione 1 “Legenda”. L'uso di dispositivi di protezione individuale corretti e omologati riduce il rischio
di lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante |'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre I'equilibrio e
la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre & in uso!

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore “ON/OFF” non funziona correttamente (non accende e
spegne |'apparecchio). Gli apparecchi che non possono essere accesi e spenti tramite l'interruttore
"ON/OFF" sono pericolosi, non devono essere azionati e devono essere riparati.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre |'apparecchio,
assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivazione
accidentale del dispositivo.



d)

e)
f)

g)

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali, in particolare che i componenti mobili non presentino parti o elementi rotti e che
non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo.
Se si riscontrano danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre & in uso.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare che si accumuli sporcizia ostinata.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Non coprire le aperture di ventilazione!

| materiali patogeni possono essere miscelati solo in recipienti chiusi.

Non coprire il dispositivo mentre & in funzione.

Tenere il dispositivo lontano da forti campi magnetici.

Quando si mescolano liquidi viscosi, si consiglia di ridurre la velocita di rotazione e di mescolare un
piccolo volume di liquido.

Quando si lavora con sostanze chimiche, corrosive, infettive, patogene e biologiche, attenersi alle
norme di sicurezza biologica e verificare la resistenza del recipiente a determinate sostanze.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Linee guida per l'uso

Il prodotto separa i campioni in provette e micropiastre di varie dimensioni, con impostazioni regolabili di
tempo, velocita e temperatura.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



3.1. Descrizione del dispositivo

Numero

Descrizione del dispositivo

Doppia serratura elettronica

Rotore

Foro di emissione del calore a circolazione esterna

Hlw|N

Interruttore di emergenza

3.2. Utilizzo del dispositivo

1. Collegare il prodotto e accendere l'interruttore.
2. Premere il pulsante OPEN per aprire il coperchio. Inserire I'involucro e il campione, assicurandosi che il
campione sia bilanciato e posizionato simmetricamente.

3. Chiudere il coperchio. Premere il pulsante MENU per regolare il tempo, la velocita e la temperatura di

sicurezza.

4. Premere START/STOP per avviare.



5. Premere il pulsante P per memorizzare piu gruppi di modalita e richiamare la modalita comune da

eseguire.

Nota:

e Assicurarsi che non vi siano vibrazioni o flussi d'aria che possano compromettere le prestazioni del
dispositivo.

e Mantenere una distanza di sicurezza di 10 cm prima e dopo |'uso del dispositivo.

3.3. Contenuto della confezione

- —
-

seonlbacg Centrifuge
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Parte Quantita | Unita
Centrifuga 1 Per PC
Cavo di alimentazione 1 Per PC
Adattatori per provette da 2/5/10 ml | 8 Per PC
Supporti per provette da 15 ml 8 Per PC
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automdticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccion realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la versién inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la version inglesa
de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro

Valor del parametro

Nombre del producto

Minicentrifuga

Modelo SBS-LAB-141
Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 100-240~/50
Potencia nominal [W] 60

Capacidad maxima

Tubo de centrifuga de 15 mIx 8
Tubo de sangre 5/10 mI*8

Rango de velocidad [rpm] 500-4000
Incremento [rpm] 100
Rango de tiempo [s] 30-3590
RCF maximo (xg) 1967
Semididmetro del rotor [cm] 11
Altitud maxima de funcionamiento [m] 52000
Temperatura ambiente admisible [ C ] 5-40
Dimensiones [ancho x profundidad x alto; cm] 29 40x20
Peso [kg] 8

1. Descripcién general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periédicamente. Los datos técnicos y
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisidn de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C€

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

o

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

)i
A

iADVERTENCIA! o | PRECAUCION! o jRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)
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Utilizar gafas de seguridad.

Usar guantes de proteccion.

Use ropa protectora.

Utilizar un delantal de proteccion.

Leer las instrucciones.

JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

ADVERTENCIA: Sustancias toxicas, ipeligro de intoxicacion!

Utilizar dnicamente en interiores.

> DPPOOOE

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

Los térm

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o lesiones
graves o incluso la muerte.

inos "dispositivo" o "producto” se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:

Minicentrifuga

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

d)

e)
f)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigeradores.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra esta expuesto a la
lluvia, entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un entorno humedo. La
entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de daios en el dispositivo y de descarga eléctrica.
No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques de agua.

Antes del primer uso, compruebe si el tipo de tensidn y corriente principal coinciden con los datos
indicados en la placa de caracteristicas.
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2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

j)
k)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Si no esta seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo. iNo intente
hacer reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de didxido de carbono ( co; ) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Esta prohibido el acceso al puesto de trabajo a nifios o personas no autorizadas. Una distraccién puede
provocar la pérdida de control sobre el dispositivo.

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Inspeccione periédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles,
deberan reemplazarse.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
deberd entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequeifias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberdn seguir las demas instrucciones
de uso.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)

h)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo solo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud
en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccidn personal requerido para trabajar con el dispositivo, especificado en la
seccidon 1 “Leyenda”. El uso de equipo de proteccién personal correcto y aprobado reduce el riesgo de
lesiones.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que el interruptor esté en la
posicién APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizara un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

No utilice el dispositivo si el interruptor “ON/OFF” no funciona correctamente (no enciende ni apaga el
dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar mediante el interruptor “ON/OFF”
son peligrosos, no se deben utilizar y se deben reparar.

Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar realizar
cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran
el riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.
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d)

e)
f)

g)

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales, especialmente componentes modviles en busca de piezas o elementos agrietados, y
cualquier otra condiciéon que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se descubre
algun dafio, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacién o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo periédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervision de una persona adulta.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Asegurarse de la colocacién estable de la rueda.

iNo cubra las aberturas de ventilacién!

Los materiales patdgenos sélo pueden mezclarse en recipientes cerrados.

No cubra el dispositivo mientras esté en funcionamiento.

Mantenga el dispositivo alejado de campos magnéticos fuertes.

Al mezclar liquidos viscosos, se recomienda reducir la velocidad de rotacién y mezclar un pequefio
volumen de liquido.

Respete las normas de seguridad biolégica y compruebe la resistencia del recipiente a determinadas
sustancias cuando trabaje con sustancias quimicas, corrosivas, infecciosas, patdgenas y bioldgicas.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Pautas de uso

El producto separa muestras en varios tamafios de tubos y microplacas, con configuraciones de tiempo,
velocidad y temperatura ajustables.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.
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3.1 Descripcion del dispositivo

Cantidad

Descripcion del dispositivo

1

Doble cerradura electrénica

Rotor

Orificio de emision de calor por circulacién externa

2
3
4

Interruptor de emergencia

3.2. Uso del dispositivo

1. Enchufe el producto y encienda el interruptor.

2. Presione el boton ABRIR para abrir la tapa. Inserte la carcasa y la muestra, asegurandose de que la
muestra esté equilibrada y colocada simétricamente.

3. Cierre la tapa. Presione el botén MENU para ajustar el tiempo, la velocidad y la temperatura segura.

4. Presione START/STOP para comenzar.
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5. Presione el botdon P para memorizar multiples grupos de modos y recuperar el modo comun a
ejecutar.

Nota:
e Aseglrese de que no haya vibraciones ni flujo de aire que afecten el rendimiento del dispositivo.
e Mantenga una distancia de seguridad de 10 cm antes y después del uso del dispositivo.

3.3. Contenido del paquete

)

secrilaerg Centrifuge

Sl o=o0
15:00.m 15.6% 4000sn

SCHONG

Parte Cantidad Unidad
Centrifugo 1 Ordenador personal
Cable de alimentacion Ordenador personal

1
Adaptadores para tubos de ensayo de 2/5/10 ml | 8 Ordenador personal
Soportes para tubos de ensayo de 15 ml 8 Ordenador personal
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Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati utmutatd gépi forditassal készilt. Arra torekszink,
A hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos haszndlati Utmutaté az angol
nyelv( valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kilonbségek nem kotelezd érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés mertil fel
a hasznalati Utmutatoban szerepld informdcidk pontossagdval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon

ezen tartalmak angol nyelvii valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Mini centrifuga
Modell SBS-LAB-141
Névleges fesziltség [V~] / frekvencia [Hz] 100-240~/50
Névleges teljesitmény [W] 60

Centrifugacsé 15ml*8

Maximalis k iaz
aximalis kapacitas Vércsé 5/10ml*8

Sebességtartomany [fordulatszam] 500-4000
Inkrementum [fordulatszam] 100
Id6zitési tartomany [s] 30-3590
Maximalis RCF (xg) 1967

A rotor félatmérdje [cm] 11
Maximalis izemi magassag [m] 52000
Megengedett kornyezeti hémérséklet['C] 5-40
Méretek [szélesség x mélység x magassag; cm] 29x40x 20
Suly [kg] 8

4 3 i
1. Altalanos leiras
A felhasznaldi kézikonyv célja, hogy segitse a készilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigord mdszaki irdnyelvek szerint, a legkorszer(ibb technoldgidak és alkatrészek felhasznaldsaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minéségi elGirasoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALJIA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsaval kapcsolatos véltoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetS legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott helyzetre alkalmazhatd.
(altaldnos figyelmeztetd jel)

A
A
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Viseljen védGszemiiveget.

Haszndljon véd&keszty(it.

Viseljen véd6ruhazatot.

Hasznaljon véddékotényt.

Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

FIGYELEM! Elektromos aramuitésre figyelmeztetés!

VIGYAZAT: Mérgezs anyagok, mérgezésveszély!

Csak beltérben hasznalhato.

> DPPOOS

NE FELEDJE! A jelen kézikdnyvben talalhatoé rajzok csak illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Hasznalati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatoét! A figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramutést, tizet és/vagy sulyos sériilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre utalnak:
Mini centrifuga

2.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

A dugdnak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugdt semmilyen mdédon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

Kerulje a foldelt elemek, példaul csévek, flitGtestek, kazanok és hiit6szekrények érintését. Fokozottan
fennadll az dramiités veszélye, ha a foldelt készlléket es6 éri, nedves felllettel kézvetlendl érintkezik,
vagy nedves kornyezetben muikodik. A késziilékbe kerll6 viz noveli a késziilék karosodasanak és az
aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt csak a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznalja. Soha ne haszndlja a késziilék hordozéasara vagy
a dugd kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tdvol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektdl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja nagyon pards kornyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében.

Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a f6fesziltség tipusa és az aram megfelel-e a tipustdblan
feltuntetett adatoknak.
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2.2. Munkahelyre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

j)
k)

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megyvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébdljon elére gondolkodni, figyelje meg, mi
torténik, és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en mikodik-e, vagy ha sériilést talal, forduljon a gyarto
szervizkézpontjahoz.

A késziiléket kizardlag a gyartd szervizkdzpontja javithatja. Ne prébalja meg sajat maga elvégezni a
javitasokat!
Tlz esetén por- vagy szén-dioxid (coz) tlizoltd készilékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
fesziiltség alatt allé elektromos berendezésekre szantak).

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. A figyelemelterelés a
késziilék feletti irdnyitas elvesztéséhez vezethet.

A késziléket jol szell6z6 helyiségben haszndlja.

Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell cserélni
Oket.

Kérjlik, hogy ezt a kézikonyvet a késGbbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az aproé szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktol!

Ha ezt a készliléket egy masik berendezéssel egyiitt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kozelben tartézkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)
b)
c)

d)

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent6sen ronthatjak a készilék kezelési képességét.

A késziléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék kezelésére,
megfelelGen képzettek, ismerik ezt a kézikdnyvet, és a munkavédelem keretein belil képzettek.

A készulékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

Hasznalja a késziilékkel valé munkavégzéshez sziikséges, az 1. "Legenda" szakaszban meghatarozott
egyéni véddfelszerelést. A megfelel§ és jovahagyott egyéni véddfelszerelés haszndlata csokkenti a
sériilés kockdazatat.

A késziilék véletlen bekapcsoldsanak megakadalyozdsa érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a
kapcsolé OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrasra.

Ne becsiilje tul a képességeit. A készilék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a készilék jobb ellen&rzését varatlan helyzetekben.

A készilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Haszndlat kbzben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a készllék belsejébe!

2.4. Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

<)

Ne haszndlja a késziléket, ha a "ON/OFF" kapcsolé nem mikodik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki
a késziiléket). Azok a készulékek, amelyeket nem lehet a "ON/OFF" kapcsoldval be- és kikapcsolni,
veszélyesek, nem szabad mikdodtetni, és meg kell javittatni.

Gy6z6djon meg réla, hogy a dugd ki van huzva az aljzatbdl, miel6tt barmilyen beallitassal,
tartozékcserével prébalkozna, vagy mielGtt félretenné a késziléket. Ezek az évintézkedések csokkentik
a késziilék véletlen aktivalasanak kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastdk el a hasznalati utmutatdt, tavol. A késziilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznalok kezében.
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d)

e)
f)

g)
h)
i)
j)

k)

Tartsa a késziiléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt ellenérizze az altalanos
sériiléseket, kilonésen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek,
valamint minden olyan egyéb koriilményt, amely hatassal lehet a késziilék biztonsagos miikodésére.
Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a készliléket javitasra.

Tartsa a késziléket gyermekek eldl elzarva.

A készilék javitasdt vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
pétalkatrészek felhaszndlasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositadsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziiléket.

Ne hagyja feligyelet nélkil a késziléket hasznalat kbzben.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozddasat.

A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnStt személy felligyelete nélkiil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak paramétereinek vagy felépitésének megvaltoztatasa
érdekében.

Tartsa a késziiléket tlz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne terhelje tul a berendezést!

Ne takarja le a szell§z6nyilasokat!

A koérokozé anyagok csak zart edényekben keverhet6k.

M(ikddés kdzben ne takarja le a készuléket.

Tartsa a késziléket erGs magneses terektél tavol.

Viszkdzus folyadékok keverésekor ajanlott csokkenteni a fordulatszamot, és kis mennyiségi folyadékot
keverni.

Kdvesse a bioldgiai biztonsagi elGirasokat, és ellenérizze az edény adott anyagokkal szembeni ellenalld
képességét, amikor vegyi anyagokkal, maro, fert6z6, patogén és bioldgiai anyagokkal dolgozik.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
csekély kockazata. Maradjon éber és haszndlja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Hasznalati Utmutatoé

A termék kilonb6z6 méretli csovekben és mikrolemezekben valasztja szét a mintakat, allithatd id6-, sebesség-
és hémérséklet-beallitasokkal.

A felhasznal6 felel a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl eredd karokért.
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3.1. Eszkoz leirdsa

Szam

A késziilék leirasa

Kett6s E-zar

Forgorész

Kils6 keringés hékibocsatasi lyuk

Hlw|N

Vészkapcsolo

3.2. Eszkdzhasznalat

1. Csatlakoztassa a terméket, és kapcsolja be a kapcsolét.

2. Nyomja meg az OPEN gombot a fedél kinyitasahoz. Helyezze be a burkolatot és a mintat, ligyelve arra,

hogy a minta kiegyensulyozottan és szimmetrikusan legyen elhelyezve.
3. Csukja be a fedelet. Nyomja meg a MENU gombot az id§, a sebesség és a biztonsagos hGmérséklet

beallitasahoz.

4. Azinditashoz nyomja meg a START/STOP gombot.
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5. Nyomja meg a P gombot tébb lizemmaddcsoport memorizalasahoz, és hivja vissza a k6z6s izemmadot
a futtatashoz.

Megjegyzés:
e GyG6z6djon meg roéla, hogy nincs olyan rezgés és légaramlds, amely befolydsolja a késziilék teljesitmé
nyét.

e Tartson 10 cm-es biztonsagi tavolsagot a késziilék hasznalata elstt és utan.

3.3. A csomag tartalma

)

se g Centrifuge

S500c=0 O
15:00 15.8° 4000 D
e . i '\’3“9
™ 7 a f N\ N
(o) (&) (W)

®)

Rész Mennyiség | Mértékegység
Centrifuga 1 Pc
Tapkabel 1 Pc
Adapterek 2/5/10 ml-es kémcsévekhez | 8 Pc
Tarték 15 ml-es kémcsovekhez 8 Pc
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A\

Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
arbejdsindsats for at fa oversattelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig overszttelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivl om meningen, henviser vi til den engelske
brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse

Parameterveerdi

Produktnavn Mini-centrifuge
Model SBS-LAB-141
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 100-240~/50
Nominel effekt[W] 60

Maksimal kapacitet

Centrifugergr 15 ml*8
Blodrgr 5/10 mI*8

Hastighedsomrade [rpm] 500-4000
Stigning [rpm] 100
Tidsinterval [s] 30-3590
Max RCF (xg) 1967
Rotorens semidiameter [cm] 11
Maks. driftshgjde [m] 52000
Tilladt omgivelsestemperatur['C] 5-40
Mal [bredde x dybde x hgjde; cm]. 29x40x 20
Vaegt [kg] 8

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjaelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjeelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

g

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

&

Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

)i
A

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)
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Brug sikkerhedsbriller.

Brug beskyttelseshandsker.

Brug beskyttelsestg.

Brug et beskyttende forklaede.

Lees betjeningsvejledningen.

OBS! Giftige stoffer, fare for forgiftning!

Ma kun bruges indendgrs.

W
A OBS! Advarsel om elektrisk stgd!
£
A\

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne ikke

folges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Mini-centrifuge

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er en
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsaettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Hvis der traenger vand ind i apparatet, gges risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Fgr forste brug skal du kontrollere, om hovedspaendingstypen og stremmen er i overensstemmelse
med de angivne data pa typeskiltet.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at taenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med enheden.
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b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)
i)

j)
k)

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (co2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stromfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pd arbejdspladsen. En distraktion kan resultere i
tab af kontrol over enheden.

Brug enheden i et godt ventileret rum.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal de
udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgeengeligt for bgrn.
Hold apparatet veek fra bgrn og keeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)
d)
e)
f)
g)

h)

Brug ikke apparatet, hvis du er tret, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug din sunde fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Brug de personlige vaernemidler, der er ngdvendige for at arbejde med enheden, som angivet i afsnit 1
"Forklaring". Brug af korrekte og godkendte personlige vaernemidler reducerer risikoen for skader.

For at forhindre, at enheden teendes ved et uheld, skal du sgrge for, at kontakten star pa OFF, fgr du
tilslutter den til en strgmkilde.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og veere
stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Seet ikke dine haender eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

<)

d)

f)

Brug ikke enheden, hvis "ON/OFF"-kontakten ikke fungerer korrekt (den teender og slukker ikke for
enheden). Apparater, der ikke kan teendes og slukkes med "ON/OFF"-kontakten, er farlige, ma ikke
bruges og skal repareres.

Se¢rg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller udskifter tilbehgr,
eller fgr du leegger enheden til side. Sadanne forholdsregler vil reducere risikoen for at aktivere
enheden ved et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og
iseer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og for andre forhold, der
kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr
brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.



DA

g) For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke lgsnes.

h)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

i) Lad ikke dette apparat vaere uden opsyn, mens det er i brug.

i) Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

k)  Enheden er ikke et stykke leget@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

I)  Det erforbudt at gribe ind i enhedens struktur for at 2endre dens parametre eller konstruktion.

m) Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

n)  Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag.

o) Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

p) Patogene materialer ma kun blandes i lukkede beholdere.

gq) D=k ikke enheden til, mens den er i drift.

r)  Hold enheden vak fra staerke magnetfelter.

s)  Ved blanding af tyktflydende vaesker anbefales det at reducere omdrejningshastigheden og blande en
lille maengde vaeske.

t) Fglg de biologiske sikkerhedsforskrifter, og kontroller fartgjets modstandsdygtighed over for bestemte
stoffer, nar du arbejder med kemikalier, zetsende, smitsomme, sygdomsfremkaldende og biologiske
stoffer.

OBS! P3 trods af det sikre design af enheden og dens beskyttelsesfunktioner og pa trods af brugen

af ekstra elementer, der beskytter operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar enheden bruges. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brug retningslinjer

Produktet adskiller prgver i forskellige rgrstgrrelser og mikroplader med justerbare indstillinger for tid,
hastighed og temperatur.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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3.1. Beskrivelse af enheden

Antal Beskrivelse af apparatet

1 Dobbelt E-las

2 Rotor

3 Hul til varmeafgivelse ved ekstern cirkulation
4 Ngdafbryder

3.2. Brug af enhed

1. Seet produktet i stikkontakten, og taend for kontakten.

2. Tryk pa OPEN-knappen for at dbne laget. Indsaet hylsteret og prgven, og sgrg for, at prgven er
afbalanceret og placeret symmetrisk.

3. Luk laget. Tryk pa MENU-knappen for at justere tid, hastighed og sikker temperatur.

4. Tryk pa START/STOP for at starte.



DA

5. Tryk pa P-knappen for at gemme flere grupper af tilstande og genkalde den felles tilstand, der skal
kgres.

Bemaerk:

e Sgrg for, at der ikke er vibrationer og luftgennemstrgmning, der pavirker enhedens ydeevne.
e Hold en sikkerhedsafstand pa 10 cm fgr og efter brug af apparatet.

3.3. Pakkens indhold

)

secrilaerg Centrifuge

S000o=0
15:00 sec 5.8 4000

A v}

En del Antal | Enhed
Centrifuge 1 Pc
Strgmkabel 1 Pc
Adaptere til 2/5/10 ml reagensglas | 8 Pc
Holdere til 15 ml reagensglas 8 Pc
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A\

Tama kayttoopas on kaannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kadnndksen. Automaattisten kddnndsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdaannoksia. Virallinen kdyttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnndksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilld ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kdyttéohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kdanny kayttoohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi

Mini sentrifugi

Malli SBS-LAB-141
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 100-240~/50
Nimellisteho [W] 60

Max kapasiteetti

Sentrifugiputki 15 mI*8
Veriputki 5/10mI*8

Nopeusalue [rpm] 500-4000
Lisdys [rpm] 100
Aikavali [s] 30-3590
Max RCF (xg) 1967
Roottorin puolihalkaisija [cm] 11
Suurin kayttokorkeus [m] 52000
Sallittu ympariston lampétila [ °C ] 5-40
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; cm] 29x40x 20
Paino [kg] 8

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta taman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnoéllisesti. Naiden kayttdohjeiden
sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C€

Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

>

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)
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Kayta suojalaseja.

Kayta suojakasineita

Kayta suojavaatetusta.

Kayta suojaavaa esiliinaa.

Lue ohjeet.

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

VAROITUS! Myrkyllisia aineita, myrkytysvaara!

Kayta vain sisatiloissa.

A\

HUOM! Taman kadyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttéturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai
kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetadn termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Mini sentrifugi

2.1. Sahkaoturvallisuus

a)

b)

d)

e)
f)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldan tavalla. Alkuperaisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentada sahkoiskun vaaraa.

Valtd kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisailidihin ja
jddkaappeihin. Sdhkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sdahkoiskun vaaraa.

Ala kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasill3.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttdon. Ald koskaan kiytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etddlld lammonlahteistd, oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat sahkoiskun
vaaraa.

Al kayta erittdin kosteissa ympéristdissa tai vesisailididen valittdmassa ldheisyydessa.

Tarkista ennen ensimmaistd kayttokertaa, ettd paajannitetyyppi ja -virta vastaavat tyyppikilvessa
ilmoitettuja tietoja.
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2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

b)

<)
d)

e)

i)
j)
k)

Varmista, ettd tyodskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehd3 laitteeseen korjauksia. Al yrita tehda korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (co2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Lapset ja asiattomat henkilot eivdt saa mennd tyOpisteeseen. Hairiotekijat voivat johtaa laitteen
hallinnan menettamiseen.

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava.

Pida tdma kayttoohje tallessa myohempaa kayttda varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Jos tata laitetta kdytetdadn yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myds niiden kdyttoohjeita
noudatettava.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

d)

e)

f)

g)
h)

Ala kiytd laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten |aikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta saavat kasitellad vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kayttéohjeen sisdllon sekd yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytd tervettd jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammaoihin.

Kayta laitteen kanssa tydskennellessasi tarvittavia henkilokohtaisia suojavarusteita, jotka on maaritelty
kohdassa 1 "Merkkien selitys". Asianmukaisten ja sertifioitujen henkilonsuojainten kdytto vahentaa
loukkaantumisriskia.

Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtalahteeseen.

Al3 vyliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitimasn tasapainosi, ja ett3
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tdma takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 laita kisigsi tai muita esineitd laitteen sisille, kun se on kiytdssa!

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

d)

Al kayta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy paille eik3 pois paalta).
Laitteet, joita ei voi kytked paille ja pois paalta ON/OFF-kytkimell3, ovat vaarallisia, ja ne tulee korjata
ennen niiden kayttoa.

Varmista, ettd pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen sadtoja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vdhentdvat laitteen tahattoman
kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttoohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti tdydellisessda kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etta laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myos kaikki muut
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seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

e) Laite on pidettava poissa lasten ulottuvilta.

f)  Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperaisia varaosia
kayttden. Tdma varmistaa laitteen turvallisen kayton.

g) Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia dl3ka 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

h)  Ala siirra, saada tai kaanna laitetta tydn aikana.

i) Ald kayta laitetta valvomatta.

j)  Puhdista laite sdannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

k) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltot6ita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

[)  Ali tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

m) Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

n)  Al3 ylikuormita laitetta.

o) Al3 peita tuuletusaukkoja!

p) Patogeenisia aineita saa sekoittaa vain suljetuissa astioissa.

q) Al3 peit3 laitetta sen ollessa kdynnissa.

r)  Pida laite poissa vahvoista magneettikentista.

s)  Viskoosisia nesteitd sekoitettaessa on suositeltavaa vahentdd pyorimisnopeutta ja sekoittaa pieni
maara nestetta.

t) Noudata biologisia turvallisuusmaarayksia ja tarkista aluksen kestavyys tiettyja aineita vastaan
tyoskennellessasi kemikaalien, syOvyttavien, tarttuvien, patogeenisten ja biologisten aineiden kanssa.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa

suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kdyttaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Tuote erottelee erikokoisia putkia ja mikrolevyjd, joissa on sdadettava aika, nopeus ja lampdtila.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kuvaus

Maara Kuvaus

1 Kaksois E-lukko

2 Roottori

3 Ulkoinen kiertolampdpéaastoaukko
4 Hatakytkin

3.2. Laitteen kaytto

1. Kytke tuote pistorasiaan ja kytke virta paalle.

2. Avaa kansi painamalla OPEN-painiketta. Aseta kotelo ja ndyte paikalleen varmistaen, etta ndyte on
tasapainossa ja sijoitettu symmetrisesti.

3. Sulje kansi. Paina MENU-painiketta saataaksesi aikaa, nopeutta ja turvallista lampétilaa.

4. Aloita painamalla START/STOP.
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5. Paina P-painiketta tallentaaksesi useita tilaryhmia muistiin ja palauttaaksesi yhteisen tilan
kaytettavaksi.

Huomautus:
e  Varmista, ettei tarinda tai ilmavirtausta vaikuta laitteen suorituskykyyn.
e  Pidad 10 cm turvaetaisyys ennen ja jalkeen laitteen kayton.

3.3. Paketin sisalto

Centrifuge

S000o=0
15:00 sec 5.8 4000

A v}

Osa Maara | Yksikko
Sentrifugoi 1 Pc
Virtajohto 1 Pc
Sovittimet 2/5/10 ml koeputkille | 8 Pc
Pitimet 15 ml koeputkille 8 Pc
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Mini-centrifuge
Model SBS-LAB-141
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 100-240~/50
Nominaal vermogen [W] 60

Centrifugebuis 15mI*8

Maximale capaciteit Bloedbuis 5/10mI*8

Snelheidsbereik [rpm] 500-4000
Toename [rpm] 100
Tijdsbereik [s] 30-3590
Maximale RCF (xg) 1967
Halve diameter van de rotor [cm] 11
Maximale bedrijfshoogte [m] 52000
Toegestane omgevingstemperatuur [ ‘C ] 5-40
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; cm] 29 40x20 cm
Gewicht [kg] 8

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

[
Lees de instructies voor gebruik.

K Het product moet worden gerecycled.
||
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WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

Draag een veiligheidsbril.

Draag veiligheidshandschoenen.

Draag beschermende kleding.

Draag een beschermend schort.

Lees de instructies.

WAARSCHUWING! Giftige stoffen, gevaar voor vergiftiging!

Alleen binnenshuis gebruiken.

A ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van

de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Mini-centrifuge

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

d)

e)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.
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f)

Controleer véor het eerste gebruik of het netspanningstype en de netstroom overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje.

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)
<)
d)
e)

f)
g)

h)

j)
k)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!
Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (co2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies van
controle over het apparaat.

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij
worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)

h)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen zoals vereist voor het werken met het toestel,
gespecificeerd in sectie 1 "Legenda". Het gebruik van correcte en goedgekeurde persoonlijke
beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

2.4. Veilig gebruik van het apparaat

a)

Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en uitgeschakeld,
zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.
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b) Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

c¢) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

d) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvlioeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

e) Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

f)  Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

g) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

h) Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

i)  Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

i) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

k) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

[)  Hetis verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

m) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

n) Overbelast het apparaat niet.

o) Dek de ventilatieopeningen niet af!

p) Pathogene stoffen mogen alleen in gesloten vaten worden gemengd.

q) Dek het apparaat niet af terwijl het in werking is.

r)  Houd het apparaat uit de buurt van sterke magnetische velden.

s)  Bij het mengen van viskeuze vloeistoffen is het raadzaam om de rotatiesnelheid te verlagen en een
kleine hoeveelheid vloeistof te mengen.

t)  Houd u aan de biologische veiligheidsvoorschriften en controleer de bestendigheid van het schip tegen
de gegeven stoffen wanneer u met chemicalién, corrosieve, infectieuze, pathogene en biologische
stoffen werkt.

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een

klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het product scheidt monsters in verschillende buisformaten en microplaten, met instelbare tijd-, snelheids- en
temperatuurinstellingen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.
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3.1. Beschrijving van het apparaat

Nummer Beschrijving

1 Dubbel E-slot

2 Rotor

3 Externe circulatie warmte-emissie gat
4 Noodstop

3.2. Gebruik van het apparaat

1. Sluit het product aan en zet de schakelaar aan.

2. Druk op de OPEN-knop om het deksel te openen. Plaats de behuizing en het monster en zorg ervoor
dat het monster in evenwicht is en symmetrisch geplaatst is.

3. Doe het deksel dicht. Druk op de MENU-knop om de tijd, snelheid en veilige temperatuur aan te

passen.

4. Druk op START/STOP om te starten.
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5. Druk op de P-knop om meerdere groepen modi te onthouden en de meest voorkomende modus op te
roepen die u wilt gebruiken.

Opmerking:

e Zorg ervoor dat er geen trillingen of luchtstromen zijn die de prestaties van het apparaat beinvioeden.
e Houd voor en na gebruik van het apparaat een veiligheidsafstand van 10 cm aan.

3.3. Inhoud van het pakket

)

secrilaerg Centrifuge

S000o=0
15:00 sec 5.8 4000

A v}

Deel aantal | Eenheid
Centrifugeren 1 computer
Stroomkabel 1 computer
Adapters voor 2/5/10 ml reageerbuizen | 8 computer
Houders voor 15ml reageerbuisjes 8 computer
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter

Parameterverdi

Produktnavn Mini sentrifuge
Modell SBS-LAB-141
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 100-240~/50
Nominell effekt [W] 60

Maks kapasitet

Sentrifugergr 15ml*8
Blodrgr 5/10mI*8

Hastighetsomrade [rpm] 500-4000
@k [rpm] 100
Tidsomrade [s] 30-3590
Maks RCF (xg) 1967
Halvdiameter av rotoren [cm)] 11
Maks driftshgyde [m] 52000
Tillatt omgivelsestemperatur [ C ] 5-40
Dimensjoner [bredde x dybde x hgyde; cm] 29x40x 20
Vekt [kg] 8

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

g

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

>

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)
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Bruk vernebriller.

Bruk vernehansker.

Bruk verneklaer.

Bruk et beskyttende forkle.

Les instruksjonene.

ADVARSEL! Giftige stoffer, fare for forgiftning!

Skal kun brukes innendgrs.

W
A OBS! Advarsel om elektrisk stgt!
£
A\

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og

instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Mini sentrifuge

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3 trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Fgr fgrste gangs bruk, kontroller om hovedspenningstypen og stremmen samsvarer med de angitte
dataene pa typeskiltet.

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv @ tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.
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b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)
i)

j)
k)

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!
Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co02) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon kan fgre
til at du mister kontrollen over enheten.

Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma de byttes
ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)
d)
e)
f)

g)
h)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 8 handtere det,
som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk det personlige verneutstyret som kreves for a arbeide med enheten, som angitt i avsnitt 1
"Forklaring". Bruk av korrekt og godkjent personlig verneutstyr reduserer risikoen for personskader.
For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Apparater som ikke kan slas av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke brukes og ma
repareres.

Serg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.
Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.
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h) Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

i) Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

i) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

k) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

[)  Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for 3 endre dets parametere eller konstruksjon.

m) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

n) Ikke overbelast enheten.

o) Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

p) Patogene materialer ma kun blandes i lukkede kar.

q) Ikke dekk til enheten mens den er i drift.

r)  Hold enheten unna sterke magnetiske felt.

s)  Ved blanding av visk@se vaesker anbefales det a redusere rotasjonshastigheten og blande et lite volum
vaeske.

t)  Fglg biologiske sikkerhetsforskrifter og kontroller fartgyets motstand mot gitte stoffer ved arbeid med
kjemikalier, etsende, smittefarlige, sykdomsfremkallende og biologiske stoffer.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av

ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Produktet skiller prgver i forskjellige rgrstgrrelser og mikroplater, med justerbare tid, hastighet og
temperaturinnstillinger.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Beskrivelse av enheten

Tall Beskrivelse

1 Dobbel E-las

2 Rotor

3 Varmeutslippshull for ekstern sirkulasjon
4 Ngdbryter

3.2. Bruk av enheten

1. Koble produktet til og sla pa bryteren.

2. Trykk pa OPEN-knappen for & apne lokket. Sett inn foringsrgret og prgven, og sgrg for at prgven er
balansert og plassert symmetrisk.

3. Lukk lokket. Trykk pa MENU-knappen for a justere tid, hastighet og sikker temperatur.

4. Trykk pa START/STOPP for a starte.
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5. Trykk pa P-knappen for & huske flere grupper av moduser og hente frem den vanlige modusen som
skal kjgres.

Note:
e Soprg for at det ikke er vibrasjoner og luftstrgm som pavirker ytelsen til enheten.
e Hold en sikkerhetsavstand pa 10 cm f@r og etter bruk av enheten.

3.3. Pakkeinnhold

)

secrilaerg Centrifuge

S000o=0
15:00 sec 5.8 4000

A v}

Del Antall | Enhet
Sentrifuger 1 Pc
Stregmkabel 1 Pc
Adaptere for 2/5/10 ml reagensrgr | 8 Pc
Holdere for 15ml reagensglass 8 Pc
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjalp av maskindversattning. Rimliga
anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha
uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for efterlevnads- eller
verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken
ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som ar den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning

Parametervirde

Produktnamn Minicentrifug
Modell SBS-LAB-141
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 100-240~/50
Nominell effekt [W] 60

Max kapacitet

Centrifugerdr 15ml*8
Blodslang 5/10mI*8

Hastighetsomrade [rpm] 500-4000
Oka [rpm] 100
Tidsintervall [s] 30-3590
Max RCF (xg) 1967
Rotors halvdiameter [cm] 11

Max drifthdjd [m] 52000
Tilldten omgivningstemperatur [ C ] 5-40
Matt [bredd x djup x hojd; cm] 29x40x 20
Vikt [kg] 8

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA

BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren foérbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts s3 att risken fér bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Férklaring av symbolerna

C€

Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

>0

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allméan varningssymbol)
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Anvand skyddsglaségon.

Anvand skyddshandskar.

Anvand skyddsklader.

Anvand ett skyddsforklade.

Las instruktionerna.

VARNING! Giftiga @mnen, risk for forgiftning!

Anvand endast inomhus.

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

A UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna inte foljs
kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller till och med
dodsfall.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:
Minicentrifug

2.1. Elsdkerhet

a) Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

b)  Undvik att réra vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig milj6. Vatten som trénger in i apparaten Okar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

c)  Vidrérinte apparaten med vata eller fuktiga hander.

d) Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stétar.

e) Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndrheten av vattentankar.

f)  Fore forsta anvdandningen, kontrollera om huvudspanningstypen och strommen 6verensstammer med
de angivna uppgifterna pa typskylten.
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2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)
c)
d)

e)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tdnka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptécker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa apparaten. Forsok inte utféra
reparationer pa egen hand!
Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO;) (en brandslackare som &r avsedd att anvdndas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller ouppmarksamhet
kan leda till att du forlorar kontrollen éver apparaten.

Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan lasas maste de bytas ut.
Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgénglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig fér barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvdnds tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga bruksanvisningarna
foljas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

Anvind sunt fornuft och var uppmaéarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfdllig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning som krdvs for att arbeta med apparaten, specificerad i avsnitt 1,
"Forklaring av symbolerna". Anvandning av korrekt och godkand personlig skyddsutrustning minskar
risken for skador.

For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren &r i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Overskatta inte dina formagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt lage nidr du anvander
apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte leker med
apparaten.

Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

2.4, Saker anvandning av apparaten

a)

b)

c)

Anvind inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa och av).
Apparater som inte kan sattas pa och stangas av med "ON/OFF"-brytaren ar farliga, far inte anvandas
och maste repareras.

Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
innan du ldgger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.
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d) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning att inga allmanna skador
foreligger, och kontrollera sarskilt att rérliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra forhallanden foreligger som kan paverka en saker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

e) Forvara apparaten utom rackhall for barn.

f)  Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sakerstaller en sdker anvandning.

g) FOr att sékerstalla apparatens driftsdakerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

h)  Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

i)  Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

i) Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

k)  Enheten é&r inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utforas av barn utan Gvervakning av en
vuxen person.

I)  Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

m) Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

n) Overbelasta inte apparaten.

o) Tack inte Over ventilationsdppningarna!l

p) Patogena material far endast blandas i slutna karl.

g) Tackinte 6ver enheten nar den ar i drift.

r)  Hall enheten borta fran starka magnetfalt.

s)  Vid blandning av trogflytande vatskor rekommenderas att minska rotationshastigheten och blanda en
liten volym vatska.

t)  Folj biologiska sdkerhetsforeskrifter och kontrollera karlets motstandskraft mot givha dmnen vid
arbete med kemikalier, fratande, smittsamma, patogena och biologiska @mnen.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk

for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvéand sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Produkten separerar prover i olika rorstorlekar och mikroplattor, med justerbar tid, hastighet och
temperaturinstallningar.

Anvadndaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.



SE

3.1. Beskrivning av apparaten

Antal Beskrivning

1 Dubbelt E-l3s

2 Rotor

3 Extern cirkulation varmeavgivande hal
4 Nodstrombrytare

3.2. Anvandning av apparaten

1. Kopplain produkten och sld pa strémbrytaren.
2. Tryck pa OPEN-knappen for att 6ppna locket. Satt i holjet och provet och se till att provet &r balanserat

och placerat symmetriskt.

3. Stanglocket. Tryck pa MENU-knappen for att justera tid, hastighet och sdaker temperatur.
4. Tryck pa START/STOPP for att starta.
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5. Tryck pa P-knappen for att memorera flera grupper av lagen och aterkalla det gemensamma laget att
kora.

Notera:

e Setill att det inte finns nagra vibrationer och luftflode som paverkar enhetens prestanda.
e Hall ett sdkerhetsavstand pa 10 cm fore och efter anvdandning av enheten.

3.3. Paketets innehall

)

secrilaerg Centrifuge

S000o=0
15:00 sec 5.8 4000

A v}

Del Antal | Enhet
Centrifug 1 Pc
Natsladd 1 Pc
Adaptrar for 2/5/10 ml provror | 8 Pc
Hallare for 15 ml provror 8 Pc
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traducdo automatica.
A Foram feitos esforgos razoaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducdo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradugdo ndo sdo
vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucgdo. Se
surgirem questoes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do Utilizador,

consulte a versdo inglesa desses conteudos, que € a versao oficial.

Dados técnicos

Descri¢cao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Mini centrifuga
Modelo SBS-LAB-141
Tens3o nominal [V~] / frequéncia [Hz] 100-240~/50
Poténcia nominal [W] 60

Tubo de centrifuga 15mI*8

Capacidade maxima Tubo de sangue 5/10mI*8

Faixa de velocidade [rpm] 500-4000
Incremento [rpm] 100
Intervalo de tempo [s] 30-3590
RCF max. (xg) 1967
Semidiametro do rotor [cm] 11
Altitude maxima de operagdo [m] 52000
Temperatura ambiente permitida [ C ] 5-40
Dimensdes [largura x profundidade x altura; 59 x 40 x 20
cm]

Peso [kg] 8

1. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragBes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de reducdo do ruido.

Legenda

c € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.
[

Leia as instrugdes antes de utilizar.

K O produto deve ser reciclado.
||
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AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situacdo em causa.
(sinal de aviso geral)

Ponha éculos de protegao.

Coloque luvas de protecao.

Use vestuario de protecdo.

Use um avental de protecdo.

Leia as instrugdes.

CUIDADO! Substéancias toxicas, perigo de envenenamento!

Utilizar apenas em espacos interiores.

A ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranga de utilizacdo

A ATENCAO! Ler todas as precaucdes de seguranca e todas as instrucdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrugBes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou
mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo utilizados nos avisos e instrugGes para fazer referéncia a:
Mini centrifuga

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

d)

e)
f)

A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aguecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

Ndo tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

N3o utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Antes do primeiro uso, verifique se o tipo de tensdo e corrente principal estdo de acordo com os dados
indicados na placa de identificacdo.
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2.2. Seguranga no local de trabalho

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

j)
k)

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no dispositivo. Ndo
tentar efetuar reparag8es por conta préprial

Em caso de incéndio, utilize um extintor de p6 ou de didxido de carbono (co2) (um extintor destinado a
ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

E proibida a entrada de criancas ou pessoas ndo autorizadas nos postos de trabalho. Uma distracdo
pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem ilegiveis, devem
ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucées de
utilizacdo também devem ser seguidas.

f Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas

proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacao adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da seguranca e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Utilizar os equipamentos de protecdo individual necessarios para trabalhar com o aparelho, indicados
na secdo 1 "Legenda". A utilizagdo de equipamento de protecdo individual correto e aprovado reduz o
risco de lesdes.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posicao
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacgdo.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagdes inesperadas.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

N3o colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!

2.4. Utilizacdo segura do dispositivo

a)

b)

N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" ndo funcionar corretamente (n3o liga e desliga o
aparelho). Os aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados com o interruptor "ON/OFF" sdo
perigosos, ndo devem ser utilizados e devem ser reparados.

Certifique-se de que a ficha esta desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicdes de acessdrios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaugdes reduzem o risco
de ativacdo acidental do dispositivo.
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e)
f)

g)

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condigdes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes moveis apresentam fissuras ou elementos, e se
existem outras condi¢cdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparagdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criancas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Nao deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancgas
sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construg3o.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o sobrecarregar o aparelho.

N3o tapar as aberturas de ventilagao!

Materiais patogénicos s6 podem ser misturados em recipientes fechados.

N3o cubra o dispositivo enquanto ele estiver em funcionamento.

Mantenha o dispositivo longe de campos magnéticos fortes.

Ao misturar liquidos viscosos, é recomendavel reduzir a velocidade de rotagdo e misturar um pequeno
volume de liquido.

Siga as normas de seguranca bioldgica e verifique a resisténcia do recipiente a determinadas
substancias ao trabalhar com produtos quimicos, corrosivos, infecciosos, patogénicos e bioldgicos.

ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdao durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientacdes de utilizagao

O produto separa amostras em varios tamanhos de tubos e microplacas, com ajustes de tempo, velocidade e
temperatura.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.
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3.1. Descricao do dispositivo

Numero Descricao

1 Fechadura eletrénica dupla

2 Rotor

3 Orificio de emissdo de calor de circulacdo externa
4 Interruptor de emergéncia

3.2. Utilizacdo do dispositivo

1. Conecte o produto e ligue o interruptor.

2. Pressione o botdo OPEN para abrir a tampa. Insira o invélucro e a amostra, certificando-se de que a
amostra esteja equilibrada e posicionada simetricamente.

3. Feche atampa. Pressione o botdo MENU para ajustar o tempo, a velocidade e a temperatura segura.

4. Pressione START/STOP para iniciar.
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5. Pressione o botdo P para memorizar varios grupos de modos e recuperar o modo comum a ser
executado.

Observagao:

e Certifique-se de que nao haja vibragdo ou fluxo de ar que afetem o desempenho do dispositivo.
e Mantenha uma distancia de seguranga de 10 cm antes e depois de usar o dispositivo.

3.3. Conteudo do pacote

)

secrilaerg Centrifuge

S000o=0
15:00 sec 5.8 4000

A v}

Papel Quantidade Unidade
Centrifuga 1 Computador
Cabo de alimentacao 1 Computador
Adaptadores para tubos de ensaio de 2/5/10 ml | 8 Computador
Suportes para tubos de ensaio de 15ml 8 Computador
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Tato poutzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
primeranud snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit udskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie st zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite si

jej anglicku verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu

Mini odstredivka

Model SBS-LAB-141
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 100-240~/50
Menovity vykon [W] 60

Maximalna kapacita

Odstredivkova skimavka 15mI*8
Skdmavka na krv 5/10ml1*8

Rozsah otacok [ot./min] 500-4000
ZvySenie [ot./min] 100
Casovy rozsah [s] 30-3590
Max RCF (xg) 1967
Polovica priemeru rotora [cm] 11
Maximalna prevadzkova vyska [m] 52000
Pripustna teplota okolia [ 'C ] 5-40
Rozmery [$irka x hibka x vy3ka; cm] 29x40x 20
Hmotnost [kg] 8

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predlzili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikicie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizZili na minimum, pri¢om sa zohladriuje technologicky
pokrok a mozZnosti zniZenia hluku.

Legenda

C€

Vyrobok splfia prisluiné bezpe&nostné normy.

©

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

A
A

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vS8eobecné vystrazné znamenie)
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Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice.

Pouzivajte ochranné oblecenie.

Noste ochrannu zasteru.

Precitajte si pokyny.

VYSTRAHA! Toxické latky, nebezpedenstvo otravy!

Pouzivajte iba v interiéri.

A POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vSetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a

pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazine zranenie
alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaji na oznacenie:
Mini odstredivka

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

e)
f)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvysuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouZivajte len na urcéené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte zariadenie vo velmi vihkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Pred prvym pouZitim skontrolujte, ¢i typ sietového napétia a prudu zodpoveda udajom uvedenym na
typovom Sstitku.
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2.2. BezpecCnost na pracovisku

a)

b)
c)
d)

e)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehoddm. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouZivat
zdravy rozum.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku modze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami!
V pripade pozZiaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom uhli¢itym
(CO3)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napéatim).

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. Rozptylenie moéZze mat za
nasledok stratu kontroly nad zariadenim.

Zariadenie pouZzivajte v dobre vetranom priestore.

Pravidelne kontrolujte stav bezpe¢nostnych Stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich vymenit.
Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budtce poutZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouZzivanie.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecénost

a)
b)
c)

d)

e)
f)

g)
h)

Zariadenie nepoutZivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

S pristrojom mozZu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia méze viest k vaznym zraneniam.

PouZzivajte osobné ochranné prostriedky podla poziadaviek na pracu so zariadenim, ktoré su uvedené v
Casti 1 "Legenda". Pouzivanie spravnych a schvalenych osobnych ochrannych prostriedkov znizuje
riziko Urazu.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, ze
vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouzivani zariadenia udrziavajte rovnovahu a zachovajte si
stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neocakavanych situaciach.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

2.4. Bezpelné pouzivanie zariadenia

a)

b)

d)

Zariadenie nepoufZivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnat pomocou vypinaca "ON/OFF", si nebezpeéné, nemali by
sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odloZzenim zariadenia sa uistite, Ze
zéastrcka je odpojend od z4dsuvky. Takéto opatrenia znizia riziko ndhodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méZe predstavovat nebezpedenstvo v rukach
neskusenych pouZzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kaidym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su poskodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.
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e) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

f)  Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

g) Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolfujte Ziadne skrutky.

h)  Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

i) Pocas pouZzivania nenechdvajte toto zariadenie bez dozoru.

j)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necist6t.

k)  Zzariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

[)  Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

m) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohnia a tepla.

n) Zariadenie nepretaZujte.

o) Nezakryvajte vetracie otvory!

p) Patogénne materidly sa mozu miesat iba v uzavretych nadobdach.

gq) Zariadenie pocas prevadzky nezakryvaijte.

r)  UdrZujte zariadenie mimo dosahu silnych magnetickych poli.

s)  Pri miesani viskdznych kvapalin sa odporuca znizit rychlost otdania a namiesat maly objem kvapaliny.

t)  Pri praci s chemikaliami, korozivnymi, infekénymi, patogénnymi a biologickymi latkami dodrZujte
predpisy biologickej bezpeénosti a skontrolujte odolnost nddoby voci danym latkam.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu

dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia bud'te ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Produkt separuje vzorky v réznych velkostiach skimaviek a mikrodosticiek s nastavitelnym ¢asom, rychlostou a
nastavenim teploty.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1 Popis zariadenia

cislo Popis

1 Dualny E-zamok

2 Rotor

3 Otvor na emisiu tepla z vonkajsej cirkulacie
4 Nudzovy vypinac

3.2. Pouzivanie zariadenia

1. Zapojte produkt a zapnite vypinac.

2. Stlacenim tlacidla OPEN otvorte veko. VloZte puzdro a vzorku a uistite sa, Ze vzorka je vyvazena a
umiestnena symetricky.

3. Zatvorte veko. Stlacenim tladidla MENU upravite ¢as, rychlost a bezpe¢nu teplotu.

4. Pre spustenie stla¢te START/STOP.

5. Stla¢enim tlacidla P si zapamatate viacero skupin reZimov a vyvolate beZny reZim na spustenie.
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Pozndmka:
e Uistite sa, Ze nedochddza k vibraciam a prideniu vzduchu, ktoré by ovplyvnili vykon zariadenia.
e Pred a po poutziti zariadenia dodrzujte bezpecni vzdialenost 10 cm.

3.3. Obsah balenia

)

scenherg’ Centrifuge

Kf0oe=0
15:00 ec i5.8* 4000. —

(opgy""

SHONC

Cast MnoiZstvo | Jednotka
Odstredivka 1 PC
Napajaci kabel 1 PC
Adaptéry na skimavky 2/5/10 ml | 8 PC
Drziaky na 15ml skimavky 8 PC
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens e npesedeHo 3a Bawe yaobCTBO C NOMOLWTA Ha MalMHEH
npesod. [ONOXKEHN ca pPasyMHW YCUAMA 33 OCUTypsABaHE Ha TOYeH MNpeBod; HWUTO eauH
aBTomaTuyeH npesog obaye He e nepdeKkTeH, HUTO e npedHasHayeH Aa 3aMeHW YOBELKM
npesogaun. OPUUMANHOTO PBKOBOACTBO 3a noTpebutens e aHrauiickata Bepcus. Bcuyku
HeCbOTBETCTBMA WAW Pa3/IMKK, Cb3hadeHW B MpeBoda, He ca 06BbP3BalM M HAMAT MNPaBHO
JAeicTBue 3a LesnTe Ha CbOTBETCTBMETO WM MpunaraHeTo. AKO Bb3HMKHAT BbMPOCK, CBBP3AHU C
TOYHOCTTA Ha MHPOpPMaUMATA, CbAbPKALLA CE€ B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTENs, MOAA, BUXKTE

aHrMcKaTa BE€pPCHA Ha TOBA CbAbpKaHUE, KOATO € od)mu,manHaTa BepcuAa.

TexHnyeckn naHHM

OnucaHue Ha NapameTbpa CToMHOCT Ha NapameTbpa

Mme Ha npoayKTa

MuHK ueHTpodyra

Mogen

SBS-LAB-141

HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yectoTa [Hz]

100-240~/50

HomwuHanHa mowHocT [W] 60

MakcnmmaneH KanaumrteT

LleHTpodyrkHa enpyBeTka 15mn*8
EnpyBeTKa 3a KpbB 5/10mMn*8

[unanasoH Ha ckopocTTa [rpm] 500-4000
YBenwudueHHue [rpm] 100
BpemeBu AnanasoH [s] 30-3590
Makc. RCF (xg) 1967
ITonynuamMeTBbp Ha POTO

p a [cm] 1
MakcmmanHa paboTHa BUCOUYMHA [m] 52000
Honyctnuma okonHa Temnepatypa [ C ] 5-40
Pasmepu [WnpKrHa X AbN60YMHA X BUCOUNHA; 29 x 40 x 20
cm]

Terno [kg] 8

1. O6uwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens e npegHasHavYeHo ga nomorHe 3a 6esonacHoTo 1 6e3npobaemHO M3NON3BaHE
Ha yCTPOMCTBOTO. MpPOoAyKTHT € NPOEKTUPaH U MPOMU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKa3aHMS,
M3MN0/3BaliKM Ha-CbBPEMEHHM TEXHOIOTUN U KOMMNOoHeHTU. OCBEH TOBa Ce NPOMU3BeXKaa B CbOTBETCTBME C Hall-
CTpOrMTe CTaHAAPTM 3a KayecTso.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIU U PASEPANU

TOBA PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a ga yBe/qMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute 6esnpobnemHa pabora, uM3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHbKOBOACTBO 3a NOTpebuTeNa M pPesoBHO M3BbLPLIBANTE AEMHOCTM MO NoAAPbKKaTa.
TexHUYecKUTe AaHHU 1 cneunduKaumMm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens ca akTyanHu. NpoussogutensT cmn
3anasBsa NpaBoTO Aa NPaBW MPOMEHM, CBbP3aHM C NoA0bpsABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHOo
43 Hamanu 00 MMHUMYM PUCKOBETE OT LWYMOBW €MWMCUM, KaTo B3eme MpeaBud TeXHONOTMYHMUA nporpec u
Bb3MOXKHOCTUTE 33 HaMa/IfBaHe Ha Wyma.

JNlereHpa

C€

MpoayKTLT OTroBapsA Ha CbOTBETHMTE CTaHAAPTKM 3a 6e30nacHOCT.

MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba.
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MpoayKTbT TpAbBa Aa 6bae peumKampaH.

NPEAYNPEXAOEHUE! unv BHUMAHMUE! nnv BSANOMHETE! NMpunoxnumo Kbm gageHata
cuTyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

HoceTte 3aWwmTHM ounna.

@ >

HoceTe 3aWMTHN pbKaBUUM.

HoceTe 3awwmTHO 06/1€KM0.

HoceTe npeanasHa npectuka.

MpoueTeTe UHCTPYKUMUUTE.

BHUMAHMUE! MpeaynpexgeHune 3a TOKoB ygap!

MNPEAYMNPEXOEHUE! ToKcMYHM BelLecTBa, ONAcHOCT OT OoTpaBsAHe!

M3non3BaliTe camo Ha 3aKpUTO.

MO, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa PbKOBOACTBO Ca CAaMO 3a MKOCTpaLMA U B
HAKOMW AeTaln MOXKe Aa ce Pa3/InYyaBaT OT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

> DPPOOS

2. besonacHOCT Npu nanonssaHe

A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCUUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLNN.
HecnassaHeTo Ha NpeaynpeXaeHnaTa u MHCTPYKLMUTE MOXKe A3 AoBese [0 TOKOB
yZap, noxap u/unm cepmosHo HapaHABaHe UAKN LOPU CMBPT.

TepmuHuTe "ycTpoiicTBo" nam "npoayKT" ce M3Non3BaT B NpeaynpeaeHnaTa U MHCTPYKUMUTE 33 No30BaBaHe
Ha:
MuHM ueHTpodyra

2.1. Enektpuyecka 6esonacHocT

a) Lencenbt TpabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He mopuduumpalite wencena no HUKAKbB HAYMWH.
MN3non3BaHETO Ha OPUTMHAJIHU LLENCENN U NMOAXOAALM KOHTAKTU HaMaIfiBa PUCKA OT TOKOB yaap.

b) Ws3bAarealiTe ga AOKOCBaTe 3a3eMeHU eNleMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenun, Gonnepu n XnaauaHuLM.
CbLuecTBYBa MOBMILEH PUCK OT TOKOB yAap, ako 3a3eMeHOTO YCTPOMCTBO € M3/I0KEHO Ha AbX4, Bese
B MPAK KOHTAKT C MOKpPa MOBBLPXHOCT MAM paboTu BbB BAa)kHa cpepa. lMonagaHeTo Ha BoAa B
YCTPOWCTBOTO yBEMYaBA PMUCKA OT NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yA4ap.

c) He pokocBaiiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPW WM BNAXKHU pbLE.

d) MW3nonssaitTe Kabena camo No npeaHasHayeHue. HWKora He ro M3MNoOA3BaiTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOWMCTBOTO MM 33 M3BaXKAaHe Ha Luencena oT KOHTaKT. [JpbkTe Kabena Aaney oT U3TOYHUUM Ha
TOM/MHA, Macno, ocTpu pbboBe WAM ABUNKelWM ce YacTu. [loBpepeHUTe WM 3anieTeHu Kabenu
yBe/sin4aBaT PMUCKa OT TOKOB yaap.
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e)
f)

He “3nonseaiTe B MHOIO BNa*kHa cpefa Ui B HenocpeacTseHa 6nun3oct A0 pe3epBoapun 3a BOAaA.
Mpegyn nvpeaTa yn0Tpe6a, MOA, npoBepeTe Aa/M TUNDT HA NNMAaBHOTO HaMpeXeHne N TOKbT OTroBapAT
Ha NOCoOYeHUTe AaHHWUN Ha TUNoBaTa Tabena.

2.2 Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

j)
k)

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO e 4ncto M Aobpe ocBeTeHO. PasxBbPAAHOTO MAM NOLIO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXe Aa AoBede A0 310MonyKu. OnuTaiTe ce Aa mMUCAMTe Hanped, HabaoaaBanTe
KaKBO ce C/ly4YBa W M3MN0A3BaNTe 34paB pa3ym, Korato paboTuTe C yCTpOMCTBOTO.

AKO He cTe CUrypHu Aanv NpoAayKTbT paboTu NpaBUAHO WAM OTKpMETe NoBpeaa, MONA, CBbpXKeTe ce
CbC CEPBU3HUA LEHTLP Ha Npou3BoauTeNs.

Camo CepBM3HUAT LEHTbP Ha NPOU3BOAUTENSA MOXE A3 M3BBLPLUBA PEMOHT Ha yCTpolcTBoTO. He ce
OonNUTBaiTe Aa NpPaBuUTe PEMOHT camu!

B cnyyalt Ha noxap W3Non3BaiTe no)aporacuten C npax wauM BbraepogeH amokcua (CO 5 )
(npeaHasHauyeH 3a ynoTpeba BbPXy eNeKTpMYEcKMn ypeamn noj HanpexeHue), 3a aa ro uaracure.

Ha aeua v HeynbaHOMOLLEHM NKUa e 3abpaHeHo Aa BAM3aT B paboTHOTO MACTO. PasceilBaHeTO MoXKe
03 posege Ao 3aryba Ha KOHTPOA Haz YCTPOMCTBOTO.

M3non3Baiite ycTpPoOMCTBOTO B 06pe NPOBETPUBO NOMELLEHME.

PefoBHO NpoBepsBaiTe CbCTOAHMETO HA eTUKeTUTE 3a 6e30MacHOCT. AKO eTUKETUTE Ca HEYET/IMBY,
TpAbBa Aa ce CMeHAT.

Mons, 3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO 33 6HbAeLM CNpaBKK. AKO TOBa YCTPOMCTBO 6bae NpesaieHo Ha
TpeTa cTpaHa, pPbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bae NnpesaAeHo ¢ Hero.

CbXxpaHABaitTe efleMeHTUTE Ha ONakoBKaTa M Ma/IKUTE MOHTa)HU YacTh Ha MACTO, HEeAOCTbLMNHO 3a
Aeua.

MaseTe ypeaa oT Aela U XKUBOTHMU.

AKO TOBa YCTPOICTBO Ce U3M0A3Ba 3aeHO C Apyro obopyasaHe, TpaAbBa Aa ce cneasaT M OCTaHanuTe
WMHCTPYKUMM 3a ynoTtpeba.

A 3anomHerte! KoraTo n3nonssate ycTpoiCTBOTO, NpeanassaiTe geuaTa U Apyrute MUHyBauu.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

He u3nonssaiite ycTPOMCTBOTO, KOraTo CTe YMOpPEHW, BOMHM MW NOA Bb3AENCTBMETO Ha a/lKoXon,
HapKOTMLM MAW NleKapcTBa, KOUTO MOraT 3HauuTeNHO Aa HapywaTt cnocobHoctta 3a pabota c
yCTPOMCTBOTO.

YpeabT moxe Aa ce u3nos3ea camo oT GU3MYECKU 34paBU NIMLLA, KOMUTO Ca B CbCTOAHUE Aa 6OpaBAT C
Hero, NoAxXo4ALL0 06y4eHn, 3aN03HaTN C TOBA PbKOBOACTBO M 06yYeHN B 061aCTTa HA 34PaBOCIOBHUTE
1 6e30MacHM yCNoBMA Ha TPYA,

KoraTo paboTtuTte ¢ ycTpPOMWCTBOTO, M3MOA3BaANTE 34paBuA pa3ym M 6baeTe Halpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLLeHTpauMA Mo Bpeme Ha W3NOo/3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa [AoBefe A0 CepuosHu
HapaHABaHMA.

M3nonssaiite HeobxoaNMMMUTE MYHM Npeana3HM cpeacTsa 3a paboTa c ypeaa, nocoyeHu B pasgen 1
,JlereHaa“. N3non3eaHeTo Ha NpaBUIHNU U 04006PEHU TNYHU NpeAna3HU CpeaCcTBa HAMAABA PUCKa OT
HapaHABaHe.

3a fa npenoTBpaTUTE C/IY4alHO BKAKOYBAHE HA YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye MPEBK/OYBATENAT € B
nonoxenue U3KJ1., npegmn aa cBbprKeTe KbM M3TOYHUK HA 3aXpaHBaHe.

He HapueHABaliTe cnocobHocTUTe cu. KoraTo M3non3BaTte yCTPOMUCTBOTO, NOALbPKalTe paBHOBECUe U
ocTaHeTe CTabunHKM nNpes uaAnoTo Bpeme. TOBa LLEe OCUMTypU NO-A06BP KOHTPO BbPXY YCTPOMCTBOTO B
HEeOoYaKBaHW CUTyaLUNn.

YCcTpolCTBOTO He e urpadka. [euata Tpabea ga 6vaat HabaoaaBaHW, 3a Aa ce FrapaHTMpa, Ye He cu
UrpasT C YCTPOMCTBOTO.

He nocraganTe pbLeTe C1 UK 4pYTvM NPeAMETUN BbTPE B YCTPOMCTBOTO, A0OKATO ce M3non3eal
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2.4, BesonacHO M3non3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO

a)

b)

c)

d)

e)
f)

g)

He wn3nonssaiite ycTpoicTsoTo, ako npeskatoysaTenar “ON/OFF” He ¢yHKUMOHMpA npasBuaHo (He
BK/IIOYBA M M3KNKOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOIMCTBATA, KOMTO HE MOraT Aa Ce BK/OYBAT U U3KNHOYBAT C
nomoluTa Ha npeskatousatena ,,ON/OFF“, ca onacHu, He TpAbBa Aa ce U3nNon3eaT U Tpabea Aa 6baaT
PEMOHTUPAHM.

YBepeTe ce, Ye LEeNncenbT e U3K/oYEH OT KOHTAKTa, Npeam Aa ce onuTBaTe Aa peryavpate, CMeHATe
aKcecoapu UK Npeau Aa OCTaBuTe YCTPOMCTBOTO HAcTpaHa. TakuMBa NpeanasHu MepKu We Hamanat
pUCKa OT Cly4altHO aKTUBMpPAHE Ha YCTPOICTBOTO.

Korato He ce u3nonsBa, CbxpaHABaiTe Ha 6e3onacHO MACTO, Aaney OT Aela W Xopa, KOUTO He ca
3ano3HaTM C YCTPOMCTBOTO M He ca Npo4Yesiv PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTPOMUCTBOTO MOXe Aa
npeACcTaBanABa ONACHOCT B PbLLETE HA HEOMUTHM NOTpebuTenu.

MNoagbpkaiTe ypesa B nepdeKTHO TEXHUYECKO CbCTosiHMe. Mpegun BcAKa ynotpeba nposepeTe 3a
obwm nospegm, ocobeHo NnposepeTe ABUMKELMTE C€ KOMMNOHEHTW 3@ HAMYKaHW YacTu UK eNeMEHTH,
KaKTO M 33 BCAKAKBM AOPYrM YCNOBMA, KOMTO MOraT Aa MOBAMAAT Ha 6Oe3onacHaTa pabota Ha
YCTPOMCTBOTO. AKO OTKpUETE NOBPesa, NpeaanTe yCTPOMCTBOTO 38 PEMOHT npeau ynotpeba.

MNaseTe ypena ot geua.

PeMOHTBT MAKM NoaApbKKaTa Ha yCTPOMCTBOTO TPA6BA Aa Ce M3BBLPLIBAT OT KBAMGUUMPAHU Aunua,
KaTo Cce M3MOoa3BaT CaMO OPUTMHAIHU pe3epBHUM YacTu. ToBa Lie rapaHTMpa besonacHa ynotpeba.

3a pga ocurypute paboTocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHABanTe GabpUYHO MOHTUPAHU
npeanasnTenn u He pasxnabBaiTe HUKAKBM BUHTOBE.

He mecTeTe, perynavpaiTe uam BbpTeTe ypesa no speme Ha paborta.

He octaBaiTe T03M ypes 6€3 Haa30p, LOKATO Ce M3NON3BA.

MoyncTBakiTe YCTPOMCTBOTO PeAoBHO, 33 Aa NPeAoTBPaTUTE HAaTPYNBAHETO HAa YNOPUTa MPBCOTUA.
YCTPOICTBOTO He e urpayka. MoyncTBaHeTo M NoAAPbIKKATA He MOraT Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua 6e3
HaZ30p OT Bb3pPaCTeH.

3abpaHsaBa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C Le/A NPOMAHA Ha MNapameTpuTe Uau
KOHCTPYKLMATA Mmy.

[pbKTe yCTPOMUCTBOTO Aasiey OT U3TOUYHULM Ha OFbH W TOMIMHA.

He npeToBapBaiiTe yCTPOICTBOTO.

He nokpwuBaliTe BeHTUAAUNOHHUTE oTBOPM!

MaToreHHWTe maTepuaan mMmoraT 4a ce CMecBaT CaMo B 3aTBOPEHM CbA0BE.

He noKkpuBaiTe ycTpOMCTBOTO, LLOKATO paboTu.

MaseTe yCTPOMUCTBOTO OT CUJTHM MArHUTHM NoJieTa.

Mpn cmecBaHe Ha BMCKO3HWM TEYHOCTM Ce MPenopbyBa fa Ce HaMaau CKOPOCTTa Ha BbpTeHe M Aa ce
CMecu MasbKk 06em TEYHOCT.

CnasBainTe pasnopenbute 3a buonornyHa 6e€30nNacHOCT U MpoBepeTe YCTOMUYMBOCTTA Ha CbAa KbM
JafleHun BelecTBa Npu pabota ¢ XMMUKaAU, KOPO3UBHU, MHPEKLMO3HWU, NATOTEHHU U BUONOrUYHMU
BellecTBa.

BHUMAHUE! Bobnpeku 6e3onacHMA Au3alH Ha YCTPOWCTBOTO UM HEroBuTe  3alUTHU
XapaKTEePUCTUKM U BBLNPEKU U3NON3BAHETO HA AONBAHUTENIHU eNleMeHTH, NpeAnasBalum
onepartopa, Bce OLie CbLeCTBYBa Ma/IbK PUCK OT 3/10MONYKA UM HapaHABaHe NPU M3NOA3BaHe Ha
ycTpoicTBOTO. bbAaeTe HawpeK U U3N03BaTe 34paBUA pa3ym, KOraTo M3nons3sare yCTPOICTBOTO.

3. 3non3sanTe HaCOKM

MpoAyKTbT pasgens Npobute B eNpyBETKM C PA3IMYHKU PasMepn U MUKPOMAAKM C PeryiMpyeMm HacTpOMKK 3a
Bpeme, CKOpOCT U TemnepaTtypa.

I'Io1'pe6m'enm' € OTroBOpPEeH 3a BCUYKM LWEeTH, NponsTuyallm ot HenpeasugeHa ynorpe6a Ha yCTpOﬁCTBOTO.
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3.1. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

Homep OnucaHue

1 [BOVMHO eNeKTPOHHO 3aK/touYBaHe

2 Potop

3 BbHLIEH UMPKYAUMOHEH OTBOP 3a U3bYBAHE HA TOM/IMHA
4 ABapueH npesBKaoYBaTen

3.2. MN3non3saHe Ha YyCTPOMUCTBOTO

1. Bk/woueTe NPOAYKTa U BKAOYETE MPEBKAOYBATENA.

2. HatucHete 6yToHa OTBOPMU, 3a ga oTBopuTe Kanaka. lNoctaBeTe o6BMBKaTa 1 npobata, KaTo ce
yBepuTe, Ye npobata e HasaHCMpaHa 1 NoCcTaBeHa CUMETPUYHO.

3. 3artBoperte Kanaka. HatucHete 6ytoHa MENU, 3a ga peryavpaTe BpeMeTo, CKOPOCTTa 1 6esonacHaTta

Temneparypa.

4. HartucHete START/STOP, 3a aa 3anoyHerte.
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5. HatucHete 6yToHa P, 33 4@ 3aNOMHUTE MHOXKECTBO FPYNM OT PEKMMU U 4@ U3BMKATE 0BLLMA PeXMUM 3a
cTapTMpaHe.

B3abemexKa:

e YBepeTe ce,ue HAMa BUOGDPDaluUU UBB3AYIIeHITOTOEK,KDO
UTO dTa BIAUAAT Ha paboTaTaHa YCTPOHUCTBOTO,

e CnasBanTe 6e3onacHo pasctosHue oT 10 cm npeau n cnep n3nosi3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

3.3. CbabpraHue Ha NakeTa

e
—_—

se g Centrifuge

500 e=0 H
1500 5.8% 4000a =

(ép@

®)

CHONC,

Yacr Konuuyectso | eguHuua
LleHTpodyra 1 bp
3axpaHBaly, Kaben 1 bp
Apantepu 3a enpysetku 2/5/10 ml | 8 6p
Obprkaum 3a enpyseTku ot 15 ml 8 6p
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AUTO TO eyXeLpidlo Xpnotn £xel HeTadPAOTEL yla TN SLEUKOAUVGT OaG XPNOLUOTIOLWVTOS OUTOUATN

A petadpaon. Exouv yivel eUAoyeg poomdBeLeg yla TNV mapoxn akplBolg petadpaocnc. Qotooo,
Koplo autopatomnolnuévn petdadpaon dev sival TEAELa OUTE TPOOPILTETAL VA AVTIIKATACTHOEL TOUG
avBpwrnivoug petadpaotéc. To emionuo eyxelpiblo xprnotn elvat n ayyAwkn €kdoon. Tuxov
aoupdwvieg N dtadopég mou Snuioupyolvtal otn petadpoon Sev gival SEOUEUTIKEG Kal Sev £xouv
VOULKA oYU yla okomoUG cUUHOpdwong | emBoAng. Eav mpokUouv EpWTACELS OXETIKA HE TNV
okpiBela Twv mAnpodoplwv mou meplExovtal oto Eyxelpiblo xpriong, avotpefte otnv ayyAkn
£k600N AUTWV TWV TIEPLEXOUEVWV TTOU £lval n emionun €kdoon.

TeXvka oToLKELDL

Nepypadn napapETpwyv

TN mapapétpou

‘Ovopa mpoidvtog

Mivt duyokevtpog

Movtélo SBS-LAB-141
Ovopaotikr taon [V~] / ouxvotnta [Hz] 100-240~/50
OvopaoTtikn toxug [W] 60

Méylotn xwpntikoTnTa

JwAnvaplo puyokévtpnong 15ml*8
JwAnvapto aipatog 5/10ml*8

EUpocg taxutnTog [rpm] 500-4000
AVE N o n [rpm] 100
EUpoOG Xpoviopou [s] 30-3590
Méyioto RCF (xg) 1967
Hp 18 1duetpogpdtop alem] 11
Méyioto v opeTpo Asttoupyiag [m] 52000
Emutpendpevn Beppokpacia mepBaAiovrog [

C ] 5-40
Alaotdoelc [mAdtog x Babog x Uog; cm] 29x40x 20
Bdpog [ke] 8

1. Tevikn neplypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xel oxedlaotel yla va Bonbd otnv acdaln Kol anpoOoKomTn Xpron Tng cUCKEUNG. To
TpoloV €xeL OXeSLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HUE OQUOTNPEG TEXVLKEG 0ONYLEC, XPNOLLOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuata teAeutaiag texvoloylag. EmutAéov, mapayetal cUpdpwva HE TA TIO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY NOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

MNna va avénoete tn Stdpkela (WG Tou TPOLOVTOC TNG CUOKEUNG Kal va dlacdalioete tn Asttoupyia Xwpig
TpoBARaTA, XPNOLLOTIOLROTE TNV CUUPWVO LE TO TAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KOl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOCLES
ouvtApnong. Ta texvika dsdopéva kal oL Tpodlaypad£g o€ aUTO To eyXELPLSLo Xprotn elval evnuepwpéva. O
KOTAOKEVOOTAC Slatnpel to Sikalwpa va kavel aAhayEg mou oxetilovral pe tn BeAtiwon tng mowdtntog. H
OUCKEUN €XEL OXeSLOOTEL yla va PELWVEL TOUG KvdUvoug ekmopmng BopUPBou oto eldyloto, AauBdvovtag
umton TNV TeEXVOAOYLKI TIPO0S0 Kal TIG EUKALPLeG pPelwong tou BopluBou.

OpuUAog

c € To mpoiov MAnpol ta oxXeTKA potuTia aodadelag.

@ AlaBdaote TIg 06nyleg mpLv amo tn xpnon.
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To TpoloV MPETEL VO AVOKUKAWVETALL.

MNPOEIAOMOIHZH! } NPOZOXH! 1) OYMAZTE! loxUel yla tn debopévn Katdotaon.
(veviko mpoetdomontikd onua)

DopATe MPOCTATEVUTIKA YUOALA.

DopdTe MPOOTATEVUTIKA YAVTLA.

Dopdte MPOOTATEUTIKN evbupaoia.

Dopéote MPOoTATEUTIKA TIOSLA.

AlaBdote TIg 0bnyieg.

MPOZOXH! Mpoeldomnoinon nAektpomAnéiag!

MPOEIAOMOIHZH! To&kég ouaoieg, kivduvog SnAntnplacng!

XpNOLUOTOLAOTE HOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUC.

> PP O0OS @Pk

NAPAKANQ THMEIQZTE! Ta oxéSla o€ auto To eyXeLpiblo gival Hovo yla AGyoug ameLKOvLoNG Kat
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL va StadEpOouV armd To MPAYLATLKO TPoiov.

2. Aodahlewa xpnong

A MNPOZOXH! Alopdote OAeg Tig mpoeldonolnoelg achaleiag kat OAEG TIG 06nyieg. H un tpnon tTwv

T(POELSOMOLNOEWVY KOl TwV 08nylwv pnopel va odnynoel oe nAektpomAnéia, mupkayLd
kat/n coBapd tpavpatiopd i akoua Kat Bavaro.

Ol 6pol "ouokeun" A "mpoilov" xpnolpomololvTalL OTLC TPOELSOMOLACELS KL TIC 06Nnyieg ylo avadopd:
Mivt puyokevtpog

2.1. HAektpkn achaiela

a)

b)

To ¢1g mpemel va taplalel otnv mpilo. Mnv tpomormnoleite to BUopo He Kavévav Tpomo. H xpron
YVAGLWV BUCUATWY Kol avtiotolywy mp{wy UELWVEL Tov Kivouvo nAektporAnéioag.

AmodUyete va ayyilete yelwuéva otolxeia omwe cwAnveg, Oepudotpeg, AéBnteg Kat Puyeia. Yrdpyel
auénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag v n yewwpévn cuokeur ekteBel otn Ppoxn, £€pOel o dueon
enadn pe uypn embavela r Aettoupyet oe vypo meplBarlov. H eicodog vepol oTn GUOKEUN QUEAVEL
Tov kivbuvo {nuLag otn cuokeun Kot NAekTpomAnéiag.

Mnv ayyileTe TN CUOKEUN UE BPEYUEVA 1) LYPA XEPLA.

XpnOoLUOTOoLOTE TO KAAWSLO POVO yLa TNV TipoBAemOUEVN Xprion Tou. Mnv To XPNOLOMOLELTE TIOTE yla
Vo LETOPEPETE TN GUCKEUN 1 Lo va BydAete to ¢Lg amo tnv mpila. Kpatrjote 1o KaAwdlo pakpld ano
Tinyéc Oepuotntag, AAdLa, AXUNPEG GKPEG N KvoUpeva pEPN. Ta KATECTPOUUEVA N pmepSepéva
KaAwdLa avgavouv tov kivéuvo nAektpomAnéiag.

Mnv To XpNnoLOoTMOoLElTE 0g TTOAU Lypa TteplBaAAovTa | o€ Apeon yettvioon pe Sefapevég vepou.
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f)  Npw amnd tnv mpwtn xprion, eAéyéte edv o TUTOG Kal To peUPA TG KUPLOG TAONG GUUUOPDWVOVTOL UE
TO oTolXEla Tou avaypadovtal otnv mvakida tumou.

7 ’ !
2.2. Aodpalela 0TO XWPO Epyaciag
a) BePawwBeite 6Tl 0 YWpog epyaociag sival kaOapog Kot KOAA wTIOPEVOG. Evag aKaTAOTATOC ) KAKWG
dwTlopévog xwpog epyoociag pmopel va odnynoel oe atuxnuota. Mpoomoabriote va okedteite
UMPOOTA, MapATNPOTE TL CUMPBALVEL KAl XPNOLUOTOIRCTE TNV Kowr Aoylk Otav epyalecte UE Th
OUOKEUN).
b) Edv 6ev elote PBéPalol yia To €dv TO TPOIOV Aeltoupyel owotd | €dv SLOMIOTWOETE LA,
ETULKOWVWVIOTE LE TO KEVIPO OEPPLS TOU KATAOKEVUAOTH.
c) Mobvo to KEVIpo OEPPLG TOU KATOOKEUQAOTH MMOPEL Vo KAVEL EMIOKEUEG OTN OUOKEUR. Mnv
ETILYELPNOETE VA KAVETE EMLOKEVEG POvVOL oag!
d) e mepintwon mupkayLldg, xpnolpomnoliote évav mupocoBeotripa okovng ) Stoetdiov tou dvBpaka (CO ;
) (évag mou mpoopiletal yla xprion o NAeKTPOPOPEC NAEKTPLKEG CUOKEUEG) YLaL VO TOV OB OETE.
e) AmnayopeUetal n elcodog maldlwy f Un e€0VoLOSOTNUEVWY ATOUWY O€ XWPO epyaciac. Mia andomnacn
TNG MPOCOXNG UMOPEL VA €XEL WG ATIOTEAECUA TNV OTTWAELX TOU EAEYXOU TNG CUCKEUNG.
f)  Xpnoluomolote Tn CUOKEUT 0€ KOAQ OlEPLIOUEVO XWPO.
g)  EAEyXETE TAKTIKA TNV KOTAOTAON TWV ETIKETWV a.odaleiog. EQv oL eTIkETEG lval SucavayvwoTeg,
TPETEL VAL avVTIKATooTaB0oUV.
h)  Awatnpriote auto to eyxeLpidLo Stabéaiuo yia peAlovtikn avadopd. EGv auth n cuokeun
petaBiBaoctel o Tpito pépog, Ba mpémel va petapLpaotel To eyxepidlo pali tng.
i)  @uldtte Ta otolxelo cuoKeLAGLAG KAL TA UKPA €EAPTAOTA CUVAPOAOYNONG O UEPOC TToU Sev gival
SlaB£oipo ota matdia.
i) Kpatniote Tn ocuokeur pakpLd amo modld Kot {wa.
k)  Edv autr n cuokeun xpnotdomnoleitat padl pe aAov e€omALouo, TPEMEL eMiong va akoAouBouvtal ot
UTIOAOLTIEG 06NYLES XPrioNnG.

Ouuapail! Otav XpnOlUOTOLEITE TN OUOKEUN, TPOOTATEVUOTE Ta TASlAd Kol  AAAoug
TIOPEUPLOKOLEVOUC.

2.3. Mpoowrukn achaAsla

a)  Mn XpnOLUOTOLEITE TN CUCKEUN OTAV EL0TE KOUPAOUEVOL, APPWOTOL N} UTO TNV EMNPELA OAKOOA,
VOPKWTIKWYV N GAPUAKWY TIOU MMOPEL va EMNPEACOUV ONUOVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOMOU TNG
OUOKEUNG.

b) O XelplOPOG TNG CUOKEUNG UMOPEL va YiVEL LOVO a6 ATopa Ue GUGCLKHA KOTACTAON TIOU gival Lkava va
™ xelpilovtal, KatadAAnAa ekmaldeupéva, eEOLKELWHUEVA E QUTO TO EYXELPLOLO KAl EKMALSEVUEVA OTO
TAQOLO TNG EMAYYEAUATLKAG VYl Kal aodAleLag.

c) Otav epydlecte Pe TN CUOKEUN, XPNOLUOTOLAOTE TNV KOV AOYLKN Kal apaueivete oe eypriyopon. H
TIPOOWPLVH ONMWAELX CUYKEVTPWONG KATA TN XPRON TNG CUCKEUNG UTMopPEL va o8nynoeL oe coPapoug
TPAUUOTIONOUG.

d) Xpnoiuomolote eEOMALOUO ATOUIKAG TPOOTACLAG OTIWG ATTOLTELTAL YLOL TNV EPYACLA E TN CUOKEUN,
onwc kaBopiletat otnv evotnta 1 «Yropvnua». H xprion cwotou Kot EYKEKPLUEVOU EEOTALOHOU
OTOULKAG TIPOOTACLOC UELWVEL TOV KivEUVO TpaUpATIOMOU.

e) Tl va anotpéete TNV Katd Aabog evepyonoinon tng cuokeung, BeBailwbeite otL 0 dlakomtng sival
otn Béon OFF mplv cuv&£aeTe o pLa mnyr peVUOTOC.

f)  Mnv UTEPEKTIUATE TIC LKAVOTNTEC oag. OTav XpNOLUOTOLEITE TN CUOKEUN, SLOTNPROTE TV LooppoTtia
o0¢ Kol Topopeivete otaBepol ava maca otyun. Autd Ba efacdaliosl kKaAUTEpO €AeyXo TNG
OUOKEUNG O€ ampooSOKNTEC KATOOTAOELG.

g) Houokeun dev eivat mayvidt. Ta maldid npénel va eruPAénovtal yia va dtacdaliotel otL dev nailouv
JLE TN OGUOKEUN.

h)  Mnv Bdlete ta xépla oag i} AAAQ QVTIKELLEVA LECQ OTN CUCKEUN VW €ival o€ xpron!
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2.4 AcdaAnC Xprion CUGKEUNG

a)

b)

c)

d)

e)
f)

g)

Mnv xpnolpormoleite Tn cuokeur €dv o Stakdmtng "ON/OFF" &ev Asttoupyel owotd (Sev evepyomolei
KoL amevepyomolel tn ouokeun). OL ouokeuég mou &ev pmopoUv va evepyomolnBolv Kal va
arevepyornonBolv ypnotponolwvtag to Stakdmtn «ON/OFF» eival emikivbuveg, 8sv mpEmeL va
XPNOLUOTOLOUVTOL KOL TIPETIEL VAL ETTILOKEUAOTOUV.

BeBalwBeite otL To BUoUA eival amoouvdedepévo amod TNV Mplla PV EMLXELPHOETE Omoleadnmote
pPUBUILOELG, OVTIKATACTACEL] €£OPTNUATWY 1 TPOTOU adrOETE TN OCUCKEUN OTNV AaKkpn. TETOLEC
npoduldtelg Ba pelwoouy Tov Kivéuvo Tuxalag evepyomoinong TNG CUCKEUNG.

Otav &ev xpnowuomnoleital, anodnkelote oe aoPalEG HEPOC, LOKPLA armd TadLld Kal Atoua ou dev
elval e€olkelwpéva e TN oUoKeUr Kat Sev €xouv SLapaoel To eyxelpiblo xpriong. H cuokeun Unmopet va
amoTeAE0EL KivOUVOo OTa XEPLOL ATTELPWV XPNOTWV.

AlaTnprOTE TN CUOKEUNR OE GPLOTN TEXVLKA Katdotacn. Mpwv amd kaBOe xprion, €AEYXETE YL YEVIKN
INULA, EL8IKA EAEYXETE TO KIVOUUEVO EE0PTALATO VLA POYLOEVA LEPN ) OTOLXELD KOl YLOL OTIOLEGSATIOTE
AGMAEG OUVONKEG IOV UTIOPEL va emnpedoouv TV acdalr Asttoupyia tng cuokeung. Edv evtormiotel
INULA, MopaSWOTE TN GUOGKEUN YLa ETILOKEUT TIPLV TN Xpron.

KpoTtr)oTe TN GUOKEUN MaKpLA amo maldia.

H emiokeun f n ouvtpnon TG ouokeung Ba mpEmeL va mpaypatomnoleital and eEelOIKEVUEVA ATOUA,
XPNOLUOTOLWVTAG OV yvhola avtaAAakTika. Autd Ba e€aodaliosl tnv aodaln xpron.

Mo va dtaohaAioeTe T AELTOUPYLKH) AKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, KNV ApALPELTE TIPOOTATEUTIKA TIOU
£xouv TornoBetnOel 0TO EPYOOTAOLO KAl LNV XAAAPWVETE Kapia Bida.

Mnv peTakLveite, puBuilete ) meploTpEdETE TN CUCKEUN KATA TN SLAPKELA TNG EPYACLAC.

Mnv adnveTe auTr TN CUCKEUN XwpPLis eniBAedn evw xpnoluomnoleital.

KaBaplleTe TAKTIKA TN CUCKEUN yLA VA AMOTPEWPETE TN CUCCWPEVUCN EMLUOVNG BPWULAG.

H cuokeun 6ev eival matyvidl. O kabaplopog Kal n ouvtpnon S6ev eMTPEMETAL VA EKTEAOUVTOL Tt
TadLd xwpig enifAedn eviika.

Anayopeletal n mopéppocn otn Sour TG CUOKEUNG yla oAAayr TwV MAPAUETPWY 1 TNC KATOOKEUAG
™me.

Kpatr)oTe TN GUOKEUN MaKPLA aTto NYEG GWTLAC Kal BeppuotnTag.

Mnv uTtepPOPTWVETE TN GUCKEUN).

Mnv kaAUTtteTe Ta avolypota e€agplopo!

Ta maBoyova UAKA Pmopouv va avapelxBouv pévo oe kKhelotd Soxela.

Mnv KQAUTITETE TN CUCKEUN VW BplokeTal o Asttoupyla.

Kpot)oTe T GUOKEUR MaKPLA Ao LoXUPA HayvnTIKa redia.

Kata tnv avau€n maxUpPeuoTWY UYpWVY, CUVLOTATAL N Helwon tTNg ToxUTNTag MEPLOTPODNG KAl N
ovapLEn Ukpou dykou uypou.

AkolouBnote toug KavoviopoUg Bloloyikng aodalelag kot eléyéte tnv avtoxry tou Soxeiou oe
6ebopéveg ouaieg Otav epyaleoTte Pe XNULIKEG, SLOPPWTLKES, LOAUCHATIKECG, TOOOYOVES Kal BLOAOYLKEG
ouoleg.

MNPOZOXH! Napd tov acdaly OXESLACO TG CUCKEUNG KOL TOL TTPOOTATEUTLKA XOLPOKTNPLOTKA TNG
KoL Ttapd tn Xprion mMpocOetwv otoleiwv mou mpootateouv Tov XelpLoth, £§akoAouBei va
UTLAPXEL €VaG MLKPOG KivOUVOG QTUXAHOTOG N TPOUMATIOMOU KOTA TN XPron TNG CUGCKEUNG.
Meivete o€ gyprlyopon Kol XpnNOLHOTOLGTE TNV KOV AOYLKI OTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKEUN.

3. Xpnowornotrjote odnyLeg

To mpolov Slaxwpilel Selypata oe Sladopa HeyEON CWANVWVY Kal HLKPOTTAAKEG, UE puBULlOUEVO XpOVO,
ToxutnTa Kat Oepuokpacia.

O xpnotng evBUVetal yla ontotadnimote {nuia mpokUYPEL and akolvoLa XPHON TG CUCKEUNG.
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3.1. Meplypacry CUGKEUNG

ApLOpog Nepypadn

1 AuTAS E-lock

2 Jtpodeio

3 TpUma ekmournr¢ Bepuotntag e€wWtepkr KukAodoplag
4 ALOKOTITNG EKTAKTNG AVAYKNG

3.2. Xprjon cUCKEUNG

1. Juvbéote To TPOIOV Kol EVEPYOTIOLOTE TO SLaKOTTTh.

2. Natote to koupuni OPEN yla va avoifete to kamakl. TomoBetrote To nmepiPAnua Kat to delypa,
Staodalifovrog OtL To Selypa elval LOOPPOTINUEVO Kol TOTIOOETNEVO GUUUETPLKA.

3. KAelote 1o kamakt. MNatnote to koupni MENU yla va puBuioete TNV wpa, TV ToXUTNTA KLl TNV aodaln
Beppokpaoia.

4. Matrote START/STOP yia va EekVAOETE.
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5. Natote To kKouuri P yla va amouvnpoveUoeTe MOAEG OUASEC AELTOUPYLWY KL VO AVOKOAECETE TNV
Kowvr Aettoupyla yla ektéleon.

SnNUeElwUa:

° BeBairwbe(tedgt it §ev vandgp Xovyv Kpaﬁaouoixalpoﬁaép
amov ennpeglovyv tnv andgdoon TNGO VO K € VTG

e Kpatnote anoctach acdadeiag 10 cm TpLV Kal LETA TN XPron TG CUCKEUNG.

3.3. MepLeEXOUEVO TIAKETOU

)

se g Centrifuge

S500c=0 O
15:00 15.8° 4000 D
e . i '\’3“9
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Mépog MNoootnta | Movada
DuyoKevtpog 1 Pc
KaAwdio pevpatog 1 Pc
MpooapuoyElg yia SOKLUAoTIKOUC owArveg 2/5/10 ml | 8 Pc
Aoxela ylo SoKLuaoTIkoUg cwAnveg 15ml 8 Pc
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Ovaj korisnicki prirucnik je preveden radi vase udobnosti koriStenjem strojnog prijevoda. UloZeni su
A razumni napori da se osigura tocan prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije savrsen
niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki prirucnik je engleska verzija.
Sve nedosljednosti ili razlike stvorene u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni ucinak u svrhu
uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz to¢nost informacija sadrzanih

u korisni¢kom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

Mini centrifuga

Model SBS-LAB-141
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 100-240~/50
Nazivna snaga [W] 60

Maksimalni kapacitet

Epruveta za centrifugiranje 15ml*8
Epruveta za krv 5/10m|*8

Raspon brzine [rpm] 500-4000
Povecanje [rpm] 100
Vremenski raspon [s] 30-3590
Maks. RCF (xg) 1967
Polupromijer rotora [cm] 11
Maksimalna radna visina [m] 52000
Dopustena temperatura okoline [ 'C ] 5-40
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; cm] 29x40x 20
Tezina [kg] 8

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMEUITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produZili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudéi u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

( € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

o o .
Procitajte upute prije uporabe.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

>
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Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitnu odjecu.

Nosite zastitnu pregacu.

Proditajte upute.

UPOZORENIJE! Otrovne tvari, opasnost od trovanja!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

A PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koristenja

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:
Mini centrifuga

2.1. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji na¢in mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oStecenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvladenje utikaca iz uticnice. DrZite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Prije prve uporabe provjerite jesu li glavni napon i struja u skladu s navedenim podacima na tipskoj
plodici.

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.



HR

b)

<)
d)

e)

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete osStecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati uredaj. Ne pokusavajte sami popraviti!

U slucaju poZara, koristite aparat za gasenje poZara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO ; ) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. Smetnja moZe dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem.

Koristite uredaj u dobro prozracenom prostoru.

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitke, moraju se zamijeniti.
Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu potrebnu za rad s uredajem, navedenu u odjeljku 1 "Legenda".
Koristenje ispravne i odobrene osobne zastitne opreme smanjuje rizik od ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, provjerite je li prekida¢ u polozZaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrZavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To Ce osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Nemojte stavljati ruke ili druge predmete u uredaj dok je u uporabi!

2.4. Sigurno koriStenje uredaja

a)

b)

c)

d)

e)
f)

g)

h)
i)

Nemoijte koristiti uredaj ako prekida¢ “ON/OFF” ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne iskljuuje uredaj).
Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuciti pomoéu prekidaca "ON/OFF" su opasni, ne smiju se koristiti
i moraju se popraviti.

Uvjerite se da je utikac iskljucen iz uti¢nice prije bilo kakvog podeSavanja, zamjene pribora ili prije nego
Sto odloZite uredaj. Takve mjere opreza ¢e smanijiti rizik od slu¢ajnog aktiviranja uredaja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje li opca
ostecenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima
li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.

Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.
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j)  Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

k)  Uredaj nije igracka. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

I)  Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

m) DrZite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

n) Nemojte preopteretiti uredaj.

o) Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

p) Patogeni materijali smiju se mijesati samo u zatvorenim posudama.

d) Nemojte pokrivati uredaj dok radi.

r)  Drzite uredaj podalje od jakih magnetskih polja.

s)  Kod mijesanja viskoznih tekucina preporuca se smanijiti brzinu vrtnje i mijesati mali volumen tekucine.

t)  PridrZavajte se propisa o bioloskoj sigurnosti i provjerite otpornost posude na dane tvari pri radu s
kemikalijama, korozivnim, zaraznim, patogenim i bioloskim tvarima.

PAZNJA! Unato€ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znaéajkama te usprkos koristenju

dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Proizvod odvaja uzorke u razlicite veli¢ine epruveta i mikroplocica, s podesivim postavkama vremena, brzine i
temperature.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.
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3.1.  Opis uredaja

Broj Opis

1 Dual E-lock

2 Rotor

3 Otvor za vanjsku cirkulaciju topline
4 Prekidac za hitne slucajeve

3.2. Upotreba uredaja

1. Ukljucite proizvod i ukljucite prekidac.

2. Pritisnite tipku OPEN za otvaranje poklopca. Umetnite kudiste i uzorak, pazedi da je uzorak
uravnotezen i postavljen simetricno.

3. Zatvorite poklopac. Pritisnite tipku MENU za podeSavanje vremena, brzine i sigurne temperature.

4. Pritisnite START/STOP za pocetak.
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5. Pritisnite gumb P za memoriranje viSe grupa nacina rada i pozivanje uobicajenog nacina rada za
pokretanje.

BiljeS ka:

e  Provjerite nema vibracija i protoka zraka koji utjeCu na rad uredaja.
e  (Odrzavajte sigurnosni razmak od 10 cm prije i nakon uporabe uredaja.

3.3. Sadrzaj paketa

)

s g’ Centrifuge

S00o=0
o 1500 15.8° 4000 —

(ép@

(" £ ) TN, N ¢
e A )

Dio Kolicina | Jedinica
Centrifuga 1 PC
Kabel za napajanje 1 PC
Adapteri za 2/5/10 ml epruvete | 8 PC
Drzaci za epruvete od 15 ml 8 PC
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos
pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir
néra skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie vertime
sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo
tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu, Zzr. to

A\

turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametry apraSymas

Parametry reikSmé

Produkto pavadinimas

Mini centrifuga

Modelis SBS-LAB-141
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 100-240~/50
Nominali galia [W] 60

Maksimali talpa

Centrifugos mégintuvélis 15ml*8
Kraujo mégintuvélis 5/10ml*8

Greiciy diapazonas [rpm] 500-4000
Padidinti [rpm] 100
Laiko diapazonas [s] 30-3590
Maks. RCF (xg) 1967
Pusiau rotoriaus skersmuo [cm] 11
Maksimalus darbinis aukstis [m] 52000
Leidziama aplinkos temperatira [ C ] 5-40
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; cm] 29x40x 20
Svoris [kg] 8

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis grieZciausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieziGros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

€

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

>
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Déveékite apsauginius akinius.

Muavékite apsaugines pirstines.

Déveékite apsauginius drabuZius.

Dévékite apsaugine prijuoste.

Perskaitykite instrukcijas.

ISPEJIMAS! Toksiskos medZiagos, apsinuodijimo pavojus!

Naudoti tik patalpose.

A DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!

ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréziniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smugj, gaisra ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirtj.

Savokos ,jrenginys” arba ,produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:
Mini centrifuga

2.1. Elektros sauga

a)

b)

KiStukas turi tilpti j lizdg. Jokiu bidu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Stenkités neliesti jzeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smugio rizika, jei jZemintas prietaisas yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smagio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistuko iStraukti i$
lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PazZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary.

PrieS pirma kartg naudodami patikrinkite, ar pagrindinés jtampos tipas ir srové atitinka duomenis,
nurodytus tipo lenteléje.

2.2. Saugumas darbo vietoje

a)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.
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b)

<)
d)

e)

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote paZeidimy, susisiekite su gamintojo
aptarnavimo centru.

Prietaisg taisyti gali tik gamintojo techninés prieZitros centras. Nebandykite taisyti patys!
Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO , ) gesintuva (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

Vaikams ar pasaliniams asmenims jeiti j darbo vieta draudZiama. Dél atitraukimo galite prarasti
jrenginio kontrole.

Naudokite prietaisg gerai védinamoje vietoje.

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

ISsaugokite $j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bQti perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir maZzas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)
b)
c)

d)

e)
f)

g)
h)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziskai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipaZine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Naudokite asmenines apsaugos priemones, reikalingas darbui su prietaisu, nurodytas 1 skyriuje
,Legenda“. Tinkamy ir patvirtinty asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas sumazina suzalojimo
rizika.

Kad prietaisas netyCia nejsijungty, prie$ prijungdami prie maitinimo 3altinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj islaikykite pusiausvyrg ir visada bukite stabilds.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisg, kai jis naudojamas!

2.4, Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)
c)

d)

Nenaudokite jrenginio, jei ,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia ir neisjungia).
Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant ,ON/OFF“ jungiklj, yra pavojingi, jy negalima
naudoti ir juos reikia taisyti.

PrieS reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j Salj, jsitikinkite, kad kistukas iStrauktas i$
lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumazins rizikg netycia jjungti jrengin;j.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.
Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés buklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar judanciose dalyse néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra
kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama paZeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine priezilirg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Nepalikite Sio prietaiso be priezidros, kai jis naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisa, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.
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k)  Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziGros darby be suaugusio asmens prieziros.

I)  Draudziama kistis j jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcijg.

m) Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio saltiniy.

n)  Neperkraukite jrenginio.

o) NeuZdenkite ventiliacijos angy!

p) Patogenines medzZiagas galima maisyti tik uZzdaruose induose.

g) NeuZdenkite prietaiso, kai jis veikia.

r)  Saugokite jrenginj nuo stipriy magnetiniy lauky.

s)  Maisant klampius skyscius, rekomenduojama sumatzinti sukimosi greitj ir sumaisyti nedidelj skyscio
tarj.

t)  Laikykités biologinés saugos taisykliy ir patikrinkite indo atsparumg nurodytoms medziagoms dirbant
su cheminémis, ésdinanciomis, infekcinémis, patogeninémis ir biologinémis medziagomis.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy

operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant jrenginj vis tiek islieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Gaminys atskiria jvairaus dydzio meégintuvélius ir mikroplokstes su reguliuojamais laiko, greicio ir temperatdros
nustatymais.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.
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3.1 Jrenginio apraSymas

Skaicius Aprasymas

1 Dvigubas E-uZraktas

2 Rotorius

3 ISorinés cirkuliacijos Silumos iSmetimo anga
4 Avarinis jungiklis

3.2. Prietaiso naudojimas

1. Jjunkite gaminj ir jjunkite jungiklj.

2. Paspauskite OPEN mygtuka, kad atidarytuméte dangtj. Jdékite korpusg ir pavyzdj taip, kad méginys
bty subalansuotas ir iSdéstytas simetriskai.

3. Uidarykite dangtj. Paspauskite MENU mygtuka, kad nustatytumeéte laika, greitj ir saugig temperatira.

4. Norédami pradéti, paspauskite START/STOP.



LT

5. Paspauskite mygtuka P, kad jsimintumeéte kelias rezimy grupes ir atkurtuméte bendrg rezimg, kad
paleistuméte.

Pastaba:

o Isitikinkite, kad néra vibracijos ir oro srauto, kurie turi jtakos jrenginio veikimui.
e  Prie$ naudodami prietaisg ir po jo laikykités saugaus 10 cm atstumo.

3.3. Paketo turinys

)

secrilaerg Centrifuge

S000o=0
15:00 sec 5.8 4000

A v}

dalis Kiekis Vienetas
Centrifuga 1 Kompiuteris
Maitinimo laidas 1 Kompiuteris
Adapteriai 2/5/10 ml mégintuvéliams | 8 Kompiuteris
Laikikliai 15 ml mégintuvéliams 8 Kompiuteris
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corectd; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in
traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.
Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam

sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor

Valoarea parametrului

Numele produsului

Mini centrifuga

Model SBS-LAB-141
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 100-240~/50
Putere nominala [W] 60

Capacitate maxima

Tub de centrifuga 15mI*8
Tub de sdnge 5/10mI*8

Interval de viteza [rpm] 500-4000
Crestere [rpm] 100
Interval de sincronizare [s] 30-3590
RCF maxim (xg) 1967
Semidiametrul rotorului [cm] 11
Altitudine maxima de functionare [m] 52000
Temperatura ambientald admisa [ °C ] 5-40
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; cm] 29x40x 20
Greutate [kg] 8

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea 1n siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

>
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Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Purtati imbracaminte de protectie.

Purtati un sort de protectie.

Cititi instructiunile.

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

AVERTIZARE! Substante toxice, pericol de otravire!

Folositi numai in interior.

> DPPOOOE

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare grava
sau chiar deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Mini cen

trifuga

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

Stecherul trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu impamantare este expus ploii, intra in contact direct
cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste
riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnatd. Nu 1l utilizati niciodatd pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

fnainte de prima utilizare, va rugdm sa verificati dacd tipul de tensiune principald si curentul sunt
conforme cu datele indicate pe placuta de identificare.
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2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

j)
k)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. Tncercati s ganditi inainte, observati ce se intdmpl3 si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Dacd nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau dacad observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu incercati sa faceti
singur reparatii!

n caz de incendiu, utilizati un stingitor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO ;) (unul destinat utilizarii Ia

dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-I stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Verificati regulat starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie
inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.

Dacd acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)

h)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-l manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Utilizati echipamentul individual de protectie conform cerintelor pentru lucrul cu dispozitivul,
specificat in sectiunea 1 ,Legenda”. Utilizarea echipamentului individual de protectie corect si aprobat
reduce riscul de ranire.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.
Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu
dispozitivul.

Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in uz!

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

c)

Nu utilizati dispozitivul dacd comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneaza corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite utilizind comutatorul
,ON/OFF” sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza Tnhainte de a incerca orice reglare, inlocuire de
accesorii sau Tnhainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
activarii accidentale a dispozitivului.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.
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d)  P&strati aparatul in stare tehnica perfectd. inainte de fiecare utilizare, verificati daca existd deteriorari
generale, in special verificati componentele in miscare pentru a detecta parti sau elemente fisurate si
pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constata o
deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare inainte de utilizare.

e) Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

f)  Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

g) Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

h)  Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

i) Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

j)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

k)  Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

I)  Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

m) Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

n)  Nu supraincarcati dispozitivul.

o) Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

p) Materialele patogene pot fi amestecate numai in vase inchise.

g) Nu acoperiti dispozitivul in timp ce acesta este in functiune.

r)  Tineti dispozitivul departe de campuri magnetice puternice.

s) Cand amestecati lichide vascoase, se recomanda reducerea vitezei de rotatie si amestecarea unui
volum mic de lichid.

t)  Respectati reglementarile de siguranta biologica si verificati rezistenta vasului la anumite substante
atunci cand lucrati cu substante chimice, corozive, infectioase, patogene si biologice.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de

accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Produsul separda mostre in diferite dimensiuni de tub si microplaci, cu setari de timp, viteza si temperatura
reglabile.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.
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3.1.

3.2.

3.
4.

Descrierea dispozitivului

Numar Descriere

1 E-lock dublu

2 Rotor

3 Orificiu de emisie de caldura in circulatie externa
4 intrerup&tor de urgents

Utilizarea dispozitivului

Conectati produsul si porniti intrerupatorul.

Apasati butonul OPEN pentru a deschide capacul. Introduceti carcasa si proba, asigurandu-va ca proba
este echilibrata si plasata simetric.

Tnchideti capacul. Apésati butonul MENU pentru a regla ora, viteza si temperatura de siguranta.
Apasati START/STOP pentru a incepe.
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5. Apasati butonul P pentru a memora mai multe grupuri de moduri si pentru a reapela modul comun
pentru a rula.

Nota:
e Asigurati-va ca nu exista vibratii si flux de aer care sa afecteze performanta dispozitivului.
e  Pastrati o distanta de siguranta de 10 cm nainte si dupa utilizarea dispozitivului.

3.3. Continutul pachetului

Centrifuge

S000o=0
15:00 sec 5.8 4000

®)

A v}

Parte Cantitate | Unitate
Centrifuga 1 Pc
Cablu de alimentare 1 Pc
Adaptoare pentru eprubete de 2/5/10 ml | 8 Pc
Suporturi pentru eprubete de 15 ml 8 Pc
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZeni so bili
razumni napori, da se zagotovi toCen prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je angleska razlicica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi s to¢nostjo
informacij v uporabniskem prirocniku, si oglejte anglesko razliCico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka

Mini centrifuga

Model

SBS-LAB-141

Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz]

100-240~/50

Nazivna moc [W] 60

Najvecja zmogljivost

Epruveta za centrifugiranje 15 ml*8
Epruveta za kri 5/10mI*8

Obmocje hitrosti [rpm] 500-4000
Povecanje [rpm] 100
Casovno obmogje [s] 30-3590
Najvedji RCF (xg) 1967
Polpremer rotorja [cm] 11
Najvecja delovna viSina [m] 52000
Dovoljena temperatura okolja [ 'C ] 5-40
Dimenzije [Sirina x globina x visina; cm] 29x40x 20
Teza [kg] 8

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v

skladu z najstroZjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI

TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in mozZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

€

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

>

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)




SL

Nosite zascitna ocala.

Nosite zascitne rokavice.

Nosite zascitno obleko.

Nosite zascitni predpasnik.

Preberite navodila.

OPOZORILO! Strupene snovi, nevarnost zastrupitve!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

A POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko

povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

zraz i"iz zorilih i ili S :
Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na
Mini centrifuga

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

Vti€ mora ustrezati vti€nici. Na noben nalin ne spreminjajte vti¢a. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecana
nevarnost elektricnega udara, Ce je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe naprave
in elektri¢nega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni blizini rezervoarjev za vodo.

Pred prvo uporabo preverite, ali sta vrsta glavne napetosti in tok v skladu s podatki na tipski tablici.

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.
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b)

c)
d)

e)

i)
j)
k)

Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno ali ¢e ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.
Napravo sme popravljati samo servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!
V primeru poZara za gasenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO ;, ) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).
Otrokom ali nepooblascenim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. Motnja lahko povzrodi
izgubo nadzora nad napravo.
Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.
Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neéitljive, jih je treba zamenjati.
Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.
EmbalaZne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.
Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)

Naprave ne uporabljajte, €e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Za delo z napravo uporabljajte osebno zascitno opremo, ki je navedena v poglavju 1 "Legenda".
Uporaba pravilne in odobrene osebne zascitne opreme zmanjsa tveganje za poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v poloZaju I1ZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotezje in bodite ves ¢as stabilni.
To bo zagotovilo boljsi nadzor nad napravo v nepricakovanih situacijah.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi!

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo “ON/OFF” ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja naprave).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom "ON/OFF", so nevarne, jih ne smete uporabljati
in jih je treba popraviti.

Prepricajte se, da je vti¢ izklopljen iz vti¢nice, preden poskusate prilagoditi, zamenjati dodatno opremo
ali preden napravo odlozite. Taksni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja
naprave.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega prirocnika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite splosne poskodbe,
Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali elementih ter morebitna druga
stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.
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i) Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

j) Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

k)  Naprava ni igraca. Ci¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.

) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

m) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

n) Ne preobremenjujte naprave.

0) Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

p) Patogene snovi je dovoljeno mesati le v zaprtih posodah.

d) Med delovanjem naprave ne prekrivajte.

r)  Napravo hranite stran od moc¢nih magnetnih polj.

s)  Pri meSanju viskoznih tekoCin je priporocljivo zmanjsati hitrost vrtenja in mesati majhno koli¢ino
tekocine.

t)  Upostevajte predpise o bioloski varnosti in preverite odpornost posode na dane snovi pri delu s
kemikalijami, jedkimi, nalezljivimi, patogenimi in bioloskimi snovmi.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zas¢itnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih

elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Izdelek lo€uje vzorce v razlicne velikosti epruvet in mikroplo$¢ z nastavljivimi nastavitvami €asa, hitrosti in
temperature.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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3.1. Opis naprave

stevilka Opis

1 Dvojna e-kljucavnica

2 Rotor

3 Zunanja cirkulacijska odprtina za oddajanje toplote
4 Stikalo v sili

3.2. Uporaba naprave

1. Prikljucite izdelek in vklopite stikalo.

2. Pritisnite gumb OPEN, da odprete pokrov. Vstavite ohisje in vzorec ter zagotovite, da je vzorec
uravnoteZen in namescen simetri¢no.

3. Zaprite pokrov. Pritisnite gumb MENU, da prilagodite €as, hitrost in varno temperaturo.

4. ZazaCetek pritisnite START/STOP.

5. Pritisnite gumb P, da si zapomnite ve¢ skupin nacinov in priklicete obicajni nacin za zagon.
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Opomba:
e Prepricajte se, da ni vibracij in pretoka zraka, ki bi vplivala na delovanje naprave.
e  Pred in po uporabi naprave ohranite varnostno razdaljo 10 cm.

3.3. Vsebina paketa

)

P =}

Sl o=0
1500 e 5.8 4000

(Il v}

del Kolic¢ina | Enota
Centrifuga 1 Pc
Napajalni kabel 1 Pc
Adapterji za 2/5/10 ml epruvete | 8 Pc
Nosilci za 15 ml epruvete 8 Pc




El:Eil'ﬁ:lEr‘l_:l(E

SYSTEMS

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerite diirfen gemiaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Riadern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Geridt, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerit einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).
Utylizacja produktu
Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczo-
nego punktu odbioru. Nie wolno wyrzucaé produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segre-
gacji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych

i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT
expondo Polska sp.z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

B expondo.com
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